HEAT PUMP DRYER
Model: HHPD-V10T2KA++

e Heat pump dryer
e Loading capacity: 10 kg
e Energy class: A++
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10 kg, 220-240V~50Hz

Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future

reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.
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e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children must not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance must not be made by children without supervision.

e This tumble dryer is intended only for household and indoor use. The warranty will be void
in case of commercial use.

e Use this product only for laundry with a label that indicates it is suitable for drying.

e The manufacturer will not accept responsibility for damages resulting from incorrect use or
transport.

e The service life time of your tumble dryer is 10 years. This is the period during which the
spare parts required for the tumble dryer to operate properly will be commercially available

* Do not allow floor coverings to obstruct the ventilation openings.

e |nstallation and repair of the machine should only be made by an authorised repair agent.
The manufacturer cannot be held responsible for damages resulting from un-authorised
repairs.

WARNING: Never spray or pour water onto the dryer to wash it! There is risk of electric
shock!

e Leave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the product and above if
you plan on placing your appliance under a worktop.

e Assembly / disassembly for under-counter installation if neccessary must be done by an
authorised service agent.

e Before installation, check the product for visible damage. Never install or operate a
damaged product.

e Keep pets away from the dryer.

e Fabric softeners, or similar products, should be used in accordance with the manufacturers
instructions.

e Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

e The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a
hinge on the opposite side to that of the tumble dryer, if it prevents the door from being fully
opened.

WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep ventilation openings
clear of obstruction.

e The plug socket must be freely accessible at all times after installation.
a. A damaged power cord/plug can cause fire or give you an electric shock.
b. When damaged it must be replaced, this should only be done by qualified personnel.

To avoid the risk or fire or electric shock, do not use extension cords, multi sockets or
adapters to connect the dryer to mains power.

"



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 10 kg, 220-240V~50Hz

1.2. Children's Safety

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.s

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children must not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance must not be made by children without supervision.

e Do not leave children unattended near the machine.

e Children might lock themselves in the machine resulting in risk of death.

e Do not allow children to touch the glass door during operation. The surface becomes
extremely hot and may cause skin damage.

e Keep packaging material away from children.

e Poisoning and irritation may occur if detergent and cleaning materials are consumed or
come into contact with the skin and eyes.

e Keep cleaning materials out of the reach of children Electrical products are dangerous for
children.

e Keep children away from the product while it is running.

e To prevent children from interrupting the dryer cycle, you can use the child lock to avoid
any changes in the running programme.

¢ Do not allow children to sit/climb on or climb inside the product.

1.3. Product Safety

Due to risk of fire, the following laundry items and products should never be dried in the

dryer:

e Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

e [tems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol,
kerosene, spot removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot
water with an extra amount of detergent before being dried in the tumble dryer.

e Cleaning cloths and mats that have residues of flammable cleaning agents or acetone, gas,
patrol, stain remover, turpentine, candle, wax, wax remover or chemicals.

e Laundry that has residues of hair sprays, nail polish remover and similar substances.

e Laundry on which industrial chemicals have been used for cleaning (such as chemical
cleaning).

e Laundry that has any kind of foam, sponge, rubber or rubber-like parts or accessories.
These include latex foam sponge, shower caps, waterproof fabrics, fitted clothes and foam
pillows.

e [tems with filling and damaged items (pillows or jackets). Foam protruding from these items
might catch fire during the drying process.

e Operating the dryer in environments that contain flour or coal dust may cause explosion.

Attention: Underwear that contains metal reinforcements should not be put in the dryer.
The dryer may be damaged if metal reinfoircements come loose ad break off during drying.
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FIRE:R290

Risk of fire and damage!

This product contains enviromental friendly but flammable R290 gas. Keep open flame and
fire sources away from the product.

1.4. Correct Use

ATTENTION: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items
are quickly removed and spread out so that the heat is dissipated.

ATTENTION: Make sure that pets do not enter the dryer. Check the inside of the dryer
before using it.

ATTENTION: Superheating of clothes inside of the dryer can occur if you cancel the
programme or in the event of a power failure whilst the dryer is running. This concentration
of heat can cause self-combustion so always activate the Refresh programme to cool down or
quickly remove all laundry from the dryer in order to hang them up and dissipate the heat.

e Use the dryer only for household drying and to dry fabrics with a label that indicates they
are suitable for drying. All other uses are out of the scope of intended use and are prohibited.
* The warranty will be void in case of any commercial use.

e This appliance is designed to be used inside domestic residences only, and should be placed
on a straight and stable surface.

* Do not lean against or sit on the door of the dryer. The dryer may tip over.

e To maintain a temperature that will not harm the laundry (e.g. to prevent the laundry from
catching fire), a cooling process starts after the heating process. After this, the programme
ends. At the end of the programme, always remove the laundry promptly.

ATTENTION: Never use the dryer without a lint filter or with a damaged lint filter.

Lint filters must be cleaned after each use as indicated in Cleaning the Lint Filter.

e Lint filters must be dried after wet cleaning. Wet filters might cause malfunction during the
drying process.

e Lint accumulation must not to be allowed around the tumble dryer (not applicable for
appliances intended to be vented to the exterior of the building).

IMPORTANT: The clearance between the dryer and the floor should not be reduced with
objects such as carpets, wood or panel, otherwise, sufficient air intake cannot be ensured for

the machine.

e The maximum load capacity is 7 kilograms (dry laundry).

¢ Do not install the dryer in rooms where there is risk of freezing. Freezing temperatures
negatively affect the dryers performance.Condensation that freezes in the pump and hose
may cause damage.

1.5. Installing On Top Of a Washing Machine

ATTENTION: A washing machine cannot be placed on the dryer. Pay attention to the warnings
below when installing the dryer on a washing machine.

ATTENTION: The dryer can only be placed on washing machines that have a same capacity
and above.
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¢ To use the dryer on the washing machine, a fixing part must be used between the two products.

10 kg, 220-240V~50Hz

The fixing part must be attached by an Authorised Service Provider.

¢ When the dryer is placed on the washing machine, the total weight of these products may reach
almost 150 kilograms (when loaded). Place the products on a solid floor that has a load bearing

capacity!
Appropriate installation table for washing machine and tumble dryer
Tumble dryer Washing machine
(depth) 37-41cm | 42-45cm | 46-49cm | 50-56 cm | 57-63 cm
52.5cm X v 4 4 4
56 cm X X 4 4 4
61 cm X X X 4 4
64 cm X X X X 4

In order to put the dryer machine onto the washing machine, a special stacking kit is required as
an optional extra. Please contact customer service to acquire. The assembly instruction will be

served together with the stacking kit.
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Connection to water outlet (with optional drain hose, not included in the package)

In products with a heat pump unit, water accumulates in the water tank during the drying
process. You must empty the accumulated water after each drying process. Instead of
periodically emptying the water tank, you can also use the water drain hose*, to directly
drain the water outside.

Connecting the Water Discharge Hose

1. Pull and take out the end of the hose at the back of the dryer. Do not use any tools to
take out the hose.

2. Fit one end of the water discharge hose to the slot from which you have removed the
hose.

3. Fix the other end of the water discharge hose directly to the water outlet or sink.
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ATTENTION: The hose must be connected in a manner that it cannot be displaced. If the
hose comes out during water discharge, there might be flooding in your house.
IMPORTANT: The water discharge house must be installed at a height of 80cm maximum.
IMPORTANT: The water discharge hose must not be sent between the outlet and the
product, folded or stepped over.

* The water drain hose can be purchased separately as a spare part

Adjusting the feet

1. For the dryer to work with less noise and vibration, it must be stable and balanced on
its feet. Adjust the feed to ensure that the product is balanced.

2. Rotate the feet to the right and to the left until the dryer is even and stable.

IMPORTANT: Never remove the adjustable feet.
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Electrical connection

A ATTENTION: There is risk of fire and electric shock.

Your dryer is set to 220-240 V and 50 Hz.
The mains cable of the dryer is equipped with a special plug. This plug must be
connected to an earthed socket protected by a fuse of 16 Amperes as indicated on the
type plate. The fuse current rating of the power line where the outlet is connected must
also be 16 amperes. Consult a qualified electrician if you do not have such an outlet or
fuse.

3. Our company cannot be held responsible for damages resulting from usage without
earthing.

mIMPORTANT: Operating your machine at low voltage values will shorten the service life

and decrease the performance of your machine.

Under counter installation

1. Leave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the product and the
underside of the worktop when installing your product under a counter.

2. Assembly / disassembly under the counter if neccessary must be done by authorized
service.
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V. PRODUCT DESCRIPTION J
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1. Upper tray 7. Adjustable feet
2. Control panel 8. Plinth cover
3. Loading door 9. Type plate
4. Plinth 10. Lint filter
5. Plinth opening slot 11. Drawer cover
6. Ventillation grills
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1. Sorting the laundry to be dried

Follow the instructions on the labels of the laundry to be dried. Only dry items that have a
statement/symbol that indicates "they can be dried in a dryer".

¢ Do not operate the product with load amounts and laundry types other than those given
in 4.3. Load Capacity.

o O g =&

— Mot suitable for drying in a

Suitable for drying in a Does nat need iraning Sensitive/Delicate drying dryer
dryer
E Do nat dey-chezn O
No drying ry At any temperature

At high temperatures

© | 1O | @

At medium temperatures At low temperatures Hang to dry
— /4
11
Spread to dry Hang wet to dry Spread in shadow to dry Suitable for dry cleaning

Do not dry thin, multi-layer or thick-layer fabrics together as they dry at different levels. For
this reason, dry clothes together that have the same structure and fabric type. This way,
you can get an even drying result. If you think that the laundry is still wet, you can select a
time programme for additional drying.

Please dry your big (like duvets) and small sizes of laundries seperately in order to not to
have a damp laundries.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 10 kg, 220-240V~50Hz

mIMPORTANT: Delicate fabrics, embroided fabrics, woolen/silk fabrics, clothes made of

delicate and expensive fabrics, airtight clothes and tulle curtains are not suitable for drying
in the dryer.
2. Preparing the laundry to be dried

&Risk of explosion and fire!

Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

AATTENTION: The drum of the dryer and the fabrics may get damaged.

¢ The clothes may have become entangled during the washing process.

¢ Separate them from each other before placing them in the dryer.

* Remove all objects in the pockets of the clothes and apply the following:

e Tie fabric belts, apron laces etc. to each other or use a laundry bag.

e Lock the zips, clasps and fasteners, do up the buttons of covers.

e To get the best drying result, sort the laundry according to the textile type and drying
programme.

® Remove clips and similar metal parts from the clothes.

e Woven goods such as t-shirts and knit clothes generally shrink in the first drying. Use a
protective programme.

¢ Do not over-dry synthetics. This will cause creases.

e When washing the laundry to be dried, adjust the amount of softener according to the
data from the manufacturer of the washing machine.

3. Load capacity
Follow the instructions in the "Programme selection and consumption table". (Do not load
the product with more laundry than the capacity values specified in the table.

mIMPORTANT: It is not recommended to load the dryer with more laundry than the

amount shown in the figure. When overloaded, the drying performance of the dryer will
decrease and the dryer and laundry might be damaged.

Laundry Dry load weight (gr)
Bedsheet 725
Pillowcase 240
Bath towel 700
Hand towel 225
Shirt 190
Cotton shirt 200
Duvet 650
Fabric 400
T-shirt 120
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User guide for the reversible door



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 10 kg, 220-240V~50Hz



http://www.heinner.com/

10 kg, 220-240V~50Hz

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

10 kg, 220-240V~50Hz

/’_

l\ 1

= 7

2

/

1. Programme selection knob
2. Electronic indicator and additional functions

1. Programme selection knob

Use the programme selection knob to select the desired drying programme:

2. Electronic indicator and additional functions
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Display symbols:

Water tank indicator

Lint filter cleaning warning indicator

Condenser cleaning warning indicator —0
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Programme selection and consumption table

10 kg, 220-240V~50Hz

Programme Load | Washing  machine | Approximate amount | Duration
(kg) spin speed of remaining humidity | (min)
Cotton extra dry 10 1000 60% 245
Cotton cupboard dry 10 1000 60% 239
Cotton iron dry 10 1000 60% 171
Synthetics cupboard 5 800 40% 76
dry
Synthetics iron dry 800 40% 62
Delicate 600 50% 55
Time drying - - - -
Baby care 3 1000 60% 78
Duvet 2.5 800 60% 140
Sport 4 800 40% 103
Mix 4 1000 60% 112
Wool Refresh - - - 5
Refresh - - - 10
Express 34’ 1 1200 50% 34
Shirts 20’ 0.5 1200 50% 20
Energy consumption values
Programme Load | Washing machine | Approximate amount | Energy
(kg) spin speed of remaining humidity | consumption
values (kWh)
Cotton cupboard dry 10 1000 60% 1.29
Cotton iron dry 10 1000 60% 1.67
Synthetics cupboard 5 800 40% 0.79
dry
Power consumption in the ,,off mode” P (w) 0.5
Power condumption in the ,,on mode” P (W) 1.0
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3. Auxiliary functions

Options:

Drying Level - The humidity level obtained after drying can be increased by 3 levels. This way,
level of required dryness can be selected. The levels that can be selected other than the
standard setting: 1, 2, 3. After selection, the LED of the relevant drying level will turn on.
Delicate Drying - Delicate fabrics are dried for a longer time at a low temperature

Delayed start - You can delay the start time of the programme by selecting the 1-hour to
23-hour option. You can activate the desired delay time by pressing the Start/Pause button.
When the time is up, the selected programme will start automatically. During the delay time,
options compatible with the programme can be activated/deactivated. Long pressing on
Delayed Start button changes delay time continuously.

Anti-Crease- If you select the "Anti-Crease" option and do not open the door of the dryer at
the end of the programme, the 1-hour anti-crease phase will extend to 2 hours. After
selecting the Anti Crease option, you will hear an audible warning. You can press the same
button again to cancel the option. If you open the door or press the Start/ Pause key while
the anti-crease step is in progress, the said step will be cancelled.

Buzzer Cancel - The dryer gives an audible warning when program selection knob is turned,
buttons are pressed and at the end of programme. To cancel the warnings, press and hold
the "Anti-Crease Option" button for 3 seconds. When you press the button, you will hear an
audible warning that the option has been cancelled.

Time drying - When knob is positioned to Time Drying programme, option can be selected by
pressing Time Drying option button and program starts by pressing Start/Pause button. Long
pressing on tme dyring button changes time continuously.

Child lock - There is a child lock option to avoid changes in the programme flow when keys
are pressed during the programme. To activate the child lock, press and hold the "Delayed
Start" and "Anti-Crease" keys simultaneously for 3 seconds. When the child lock is active, all
keys will be deactivated. Child lock will be deactivated automatically at the end of the
programme. When activating/deactivating the child lock, “CL”’ will visualize on display for 2
sec and then becomes off; and an audible warning will be heard. Warning; when the product
is running or the child lock is active, if you turn the programme selection knob, you will hear
an audible warning and ““CL" will visualize on display for 2 sec and then becomes off. Even if
you set the programme knob to another programme, the previous programme will continue
running. To select a new programme, you need to deactivate the child lock and then set the
programme selection knob to ““Off” position. Then, you can select and start the desired
programme.
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The Start/Pause LED will flash during programme selection.Press the Start/Pause button to start the
programme. The Start/Pause LED that indicates that the programme has started and the drying LED

will come on.

Programme Description

Cotton extra dry This programme dries thick and multi-layer fabrics, such as cotton towels,
bedsheets, pillowcases, bathrobes, at a high temperature to allow you to place
them in a closet.

Cotton cupboard | This programme dries cotton pyjamas, underwear, tablecloths etc. to allow you
dry to place them in a closet.

Cotton iron dry This programme dries cotton laundry to prepare it for ironing. Laundry removed
from the machine will be damp.

Synthetics This programme dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at a lower
cupboard dry temperature compared to the cottons programme to allow you to place them in
a closet.

Synthetics  iron | This programme dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at a lower
dry temperature compared to the cottons programme to prepare them for ironing.
Laundry removed from the machine will be damp

Delicate This programme dries thin clothes like shirts, blouses and silk garments at a low

temperature to make them ready to wear.

Time Drying To reach the required drying level at a low temperature, you can use the time
programmes of 10 min. to 180 min. Regardless of the drying level, the

programme stops at the desired time.

Baby care This programme dries delicate infant clothes at a low temperature to make

them ready to wear.

Duvet This programme is used to dry duvet.

Sport Sport program is used for synthetic sport laundries like shorts, t-shirts at low
temperature

Mix This programme is suitable for outdoor clothing, waterproof jackets, jackets with

inner insulation, etc.

Wool refresh Wool refresh helps wool textiles to remove excess water after washing by

applying low temperature and gentle movements of drum

Refresh This programme provides ventilation for 10 minutes without applying heat to

help freshen up your garments

Express 34’ 1 kg of cotton shirts spun at a high speed in the washing machine are dried in 34
minutes.
Shirts 20 2 to 3 shirts are ready for to be ironed in 20 minutes.

mIMPORTANT: Do not open the loading door while the programme is running. If you have to

open the door, do not keep it opne for a long time.
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PROGRAMME PROGRESS

During the Programme

If you open the door when the programme is running, the product will switch to standby
mode. Once the door has been closed, press the Start/Pause key to resume the
programme.

Do not open the loading door when the programme is running. If you have to open the
door, do not keep it open for a long time.

Programme End

Once the programme is over, the warning LEDs for Start/Pause, water tank level, filter
cleaning and condenser cleaning will turn on. Additionally, an audible warning will be given
at the end of the programme. You can remove the laundry to make the machine ready for
a new load.

IMPORTANT: Clean the lint filter after every programme. Empty the water tank after every
programme.

IMPORTANT: If you do not take out the laundry after the programme has ended, the
1-hour Anti Crease phase will automatically be activated. This programme rotates the
drum at regular intervals to prevent creases.

Drum Light Information

e This product includes LED Drum Light.

e The light works automatically when you open the door. And closes itself after a while
automatically.

e |t is not an adjustable option for user to open or close it.

e Please do not try to replace or modify the LED Light.
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Programmes Options

Delay Buzzer Child Delicate Time Drying Delicate
start cancel lock Drying level
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mIMPORTANT: Do not use industrial chemicals to clean your dryer. Do not use a dryer

that has been cleaned with industrial chemicals.

1. Cleaning the lint filter

mIMPORTANT: Do not forget to clean the lint filter after each use.
To clean the lint filter:

Open the loading door.

N

Pull up the lint filter to remove it.

Open the outer filter.

Bl S

Clean the outer filter by rou hands or
using a soft cloth.
Open the inner filter.

o v

Clean the inner filter by your hands or
using a soft cloth.
7. Close the filters and fit the hooks.
Place inner filter inside of outer filter.
9. Refit the lint filter.

After the dryer has been used for a certain
period of time, if you encounter a layer that
will cause obstruction on the filter surface,
wash the filter with warm water to clean
the layer. Dry the filter thoroughly before

reinstalling it again.
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2. Emptying the water tank

/ - s = - ’ \

1. Pull the drawer cover and carefully take out
the tank.
2. Empty the water in the tank.

3. If there is lint accumulated on the discharge
cap in the tank, clean it with water.
4, Refit the water tank.

mIMPORTANT: Never remove the water

tank when the programme is running. The
water condensed in the water tank is not
suitable for human consumption.

mIMPORTANT: Do not forget to empty the

water tank after each use.

3. Cleaning the heat exchanger

mIMPORTANT: Clean the heat exchanger when you see the warning “Heat Exchanger

cleaning”.

mIMPORTANT: EVEN IF THE “HEAT EXCHANGER CLEANING WARNING LED” IS NOT ON:
CLEAN THE HEAT EXCHANGER AFTER EVERY 30 DRYING PROCESSES OR ONCE A MONTH.

If the drying process is completed, open the loading door and
wait for it to cool down.

1. Open the kick plate cover as shown.

2. Unlock the exchanger cover by turning in the direction

shown with arrows.
3. Take out the exchanger cover as shown.
4. Clean the front surface of the exchanger as shown.

5. Fit the exchanger cover as shown.
6. Lock the exchanger cover by turning in the direction shown

with arrows.

7. Close the kick plate cover as shown.

AWARNING: DO NOT CLEAN WITH BARE HANDS SINCE THE

EXCHANGER FINS ARE SHARP. THEY MAY HURT YOUR HANDS.
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4. Cleaning the humidity sensor

10 kg, 220-240V~50Hz

Inside the machine, there are humidity
sensors that detect whether the laundry is
dry or not.

To clean the sensors:

1. Open the loading door of the machine.

2. If the machine is still hot due to the drying
process, wait for it to cool down.

3. Using a soft cloth soaked in vinegar, wipe
the metal surfaces of the sensor and dry
them.

mIMPORTANT: CLEAN THE METAL SURFACES OF THE SENSOR 4 TIMES A YEAR.

mIMPORTANT: Do not use metal tools to clean the metal surfaces of the sensor.

&WARNING: Due to the risk or fire and explosion, do not use solution agents, cleaning

agents or similar products when cleaning the sensors.

5. Cleaning the inner surface of the loading door

AIMPORTANT: DO NOT FORGET TO CLEAN THE INNER SURFACE OF THE LOADING

DOOR AFTER EACH DRYING PROCESS.

Open the loading door of the dryer and clean all of the inner surfaces and the gasket with a

soft, damp cloth.
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10 kg, 220-240V~50Hz

SOURCE OF SOUND

DEFINITION

~J

P

>

Pump Sound

Pump is activated when the machine starts
to work and during the operation at certain
intervals. It is normal to hear pump and
water sound during this process.

O

=

Compressor Sound

N\

It is normal to hear a metallic sound from
the compressor from time to time while the
machine is running.
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10 kg, 220-240V~50Hz

Your dryer is fitted with systems that continuously perform checks during the drying process

to take the necessary measures and warn you in case of any malfunction.

&WARNING: If the problem persists even if you have applied the steps in this section,

please contact the your dealer or an Authorised Service Provider. Never try to repair a

nonfunctional product.

[PROBLEM

REASON

SOLUTION

The drying process takes
a long time.

The surface of the lint filter might
be clogged.

Wash the filter with lukewarm water.

The condenser might be clogged.

\Wash the condenser.

The ventilation grills in front of]

Open the door/windows to prevent the

limescale on the humidity sensor

the machine might be closed. room temperature from rising too
much.
There might be a layer of{Cleanthe humidity sensor.

The dryer might be poverloaded
with laundry.

Do not overload the dryer.

The
insufficiently spun.

laundry might be

Select a higher spin speed on your
washing machine.

Laundry comes out damp
at the end of the dryin

feels more humid.

The laundry that comes out hot at the end of the drying process generally

The programme used might not
be
laundry.

suitable for the type of

Check the care labels on the laundry
items, select a suitable programme for
the type of laundry and additionally,
use the time programmes.

The surface of the lint filter might
be clogged.

\Wash the filter with lukewarm water

process.

The condenser might be clogged.

\Wash the condenser.

The dryer might be overloaded
with laundry.

Do not overload the dryer.

The
insufficiently spun.

laundry might be

Select a higher spin speed on your
washing machine.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

10 kg, 220-240V~50Hz

PROBLEM

REASON

SOLUTION

The dryer cannot be opened or the
programme cannot be started. The dryer
does not get activated when adjusted.

The dryer might not be plugged in.

Make sure that the plug is fitted in
the socket.

The loading door might be open.

Make sure that the loading door is
properly closed.

You might not have set a programme

or pressed the Start/Pause key.

Make sure that the programme has
been set and the dryer is not in the
Standby (Pause) mode.

Child lock might be active.

Deactivate the child lock.

The programme has been interrupted for

The loading door might not be closed
properly.

Make sure that the loading door is
properly closed.

Press the Start/Pause key to start

no reason There might have been a power failure.
the programme.
The water tank might be full. Empty the water tank.
Check the care labels on the
Clothes have shrunk, felted or | The programme used might not be | laundry items, select a suitable

deteriorated.

suitable for the type of laundry.

programme for the type of

laundry.

Water leaking from the loading door.

There might be lint accumulated on the
inner surfaces of the loading door and
on the surfaces of the gasket of the
loading door.

Clean the inner surfaces of the
loading door and the surfaces of
the gasket of the loading door.

The loading door opens on its own.

The loading door might not be closed
properly.

Push the loading door until you
hear the closing sound

The water tank warning symbol is

on/flashing.

The water tank might be full.

Empty the water tank.

The water discharge hose might be bent.

If the product is connected directly
to the water outlet, check the
water discharge hose

The filter cleaning warning symbol is on.

The lint filter might be unclean.

Clean the filter.

The filter cleaning warning symbol is
flashing.

The filter seat might be clogged by lint.

Clean the filter seat.

There might be a layer that causes
obstruction on the surface of the lint
filter.

Wash the filter with lukewarm

water.

The condenser might be clogged.

Wash the condenser.
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Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a
combination of flashing operation lights. The most common failure codes are shown below.

ERROR CODE SOLUTION
@ Empty the water tank, if problem does not solved, contact the
EO3/ nearest authorised service agent.
EO4 Contact the nearest authorised service agent.
EO5 Contact the nearest authorised service agent.
EO6 Contact the nearest authorised service agent.
EO8 There may be voltage fluctuation in mains.Wait until voltage is

appropriate for working range.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Brand HEINNER

Model name HHPD-V10T2KA++
Height Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Width 596 mm

Depth 609 mm

Capacity (max.) 10 kg**

Net weight (with glass door) 45.3 kg

Voltage 220-240V

Power 1000 W

*Min. height: Height with the adjustable feet not used. Max. height: Height with the
adjustable feet extended to the maximum.

**Dry laundry weight before washing.

mIMPORTANT: To improve the quality of the dryer, technical specifications are subject

to change without prior notice.

mIMPORTANT: The values declared have been obtained in a laboratory environment

according to the relevant standards. These values may change depending on the
environmental conditions and use of the dryer.
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&ATTENTION:

1. Due to safety reasons, legislation forces a room of at least 1 m3 per 8 g refrigerant for
such equipment. For 110 g propane, the minimum allowed room size would be 13.75 m3.
2. Coolant :Risk of fire/risk of poisoning/risk of material damage and damage to the
appliance. The appliance contains refrigerant which, although it is environmentally friendly,
is flammable R290. Failure to dispose of it properly may result in a fire or poisoning. Dispose
of the appliance properly and do not damage the pipes in the refrigerant circuit.

- Type of refrigerant : R290

- Quantityofgas:110g

- ODP (Ozone Depletion Potential) : 0

- GWP (Global Warning Potential) : 3
3. Risk of explosion or fire. Remove any cigarette lighters and matches from pockets.

4. Do not place the dryer near open fires and ignition sources.

You should operate the dryer to full capacity, but make sure that it is not overloaded.

e When the laundry is being washed, the spin speed should be at the highest level possible.
This will shorten the drying time and reduce energy consumption.

e Make sure that the same kinds of laundry are dried together.

¢ Please follow the recommendations in the user manual for programme selection.

e For air circulation, leave an appropriate clearance on the front and back sides of the Dryer.
Do not cover the grills on the front side of the machine.

e Unless necessary, do not open the door of the machine when drying. If you have to open
it, do not keep it open for a long time.

¢ Do not add new (wet) laundry during the drying process.

e Hairs and lint that detach from the laundry and merge in the air are collected by the "Lint
Filters". Please make sure that the filters are cleaned before and after each use.

e For models with a condenser, make sure that the condenser is cleaned at least once a
month or after each 15 uses.

e During the drying process, the environment where the dryer is installed must be well
ventilated.

N
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PRODUCT FICHE HEAT PUMP DRYER

Brand Heinner
Model HHPD-V10T2KA++
Rated capacity (kg) 10
Type of Tumble dryer Heat pump
Energy efficiency class A++
Annual energy consumption (kWh) 282
Model type (automatic / non-automatic) Automat
Energy Consumption of the standard cotton programme at full load 2.30
(kwh)

Energy Consumption of the standard cotton programme at partial load 1.29
(kwh)

Power consumption of the off-mode for the standard cotton 0.50

programme at full load Po (W)

Power consumption of the left-on mode for the standard cotton 1
programme at full load P_ (W)

The duration of the left mode on (min) N/A
Standard cotton programme -
Programme time of the standard cotton programme at full load , Ty 239
Programme time of the standard cotton programme at partial load , 130
Tarya/2

Weighted programme time of the standard cotton programme at full 177

and partial load (T)

Condensation efficiency class ) B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at 81%
full load Cqgry

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at 81%

partial load Cary1/2

Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme 81%

at full load and partial load C;

Sound power level for the standard cotton programme at full load ) 65

Built-in No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2)Energyconsumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load,and
the consumption of the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the
appliance is used.

(3) “Cotton cupboard dry programme” used at full and partial load is the standard drying programme to which
the information in the label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton
laundry and that it is the most efficient programme in terms of energyconsumption for cotton

(4) Scale from G (least efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value - L wA expressed in dB(A) re 1 pW
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_— Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

< J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /
\

e

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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USCATOR DE RUFE CU POMPA DE CALDURA
Model: HHPD-V10T2KA++

e Uscator de rufe cu pompa de caldura
e (Capacitate: 10 kg
e C(lasa energetica: A++

HEINNER b
A -
. -
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I. INTRODUCERE

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru

consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,

utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de

instructiuni, Thainte de instalare si utilizare.

S

J

Pictograma Titlu

Descriere

AVERTISMENT

Risc de vatamare grava sau deces

RISC DE ELECTROCUTARE

Tensiune periculoasa

INCENDIU Risc de incendiu
ATENTIE Risc de vatamare sau de daune materiale
IMPORTANT/NOTA Informatii privind functionarea corecta a sistemului

Cititi instructiunile

>EORE P

Suprafata fierbinte

i—i > Uscator de rufe cu pompa de caldura

» Manual de utilizare

> Certificat de garantie
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e Acest produs poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea Tn siguranta a produsului si la pericolele
asociate cu acesta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuata de copii fara supraveghere.

e Acest uscator este destinat exclusiv uzului casnic si in interior. Garantia va fi nula in cazul
utilizarii comerciale.

e Utilizati acest produs numai pentru rufe a caror eticheta indica faptul ca sunt potrivite
pentru uscare.

e Producatorul nu fsi asuma raspunderea pentru daunele rezultate din folosirea sau
transportul incorect.

e Durata de viata a uscatorului este de 10 ani. In toata aceasta perioada se vor produce si
piese de schimb pentru uscator.

e Nu permiteti materialelor care acopera podeaua sa obstructioneze deschiderile de
ventilatie.

e Instalarea si repararea aparatului trebuie efectuate numai de catre un agent autorizat de
reparatii. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru daunele rezultate din reparatiile
neautorizate.

AVERTISMENT: Nu pulverizati sau nu turnati niciodatd apa pe uscator pentru a-l spala! Exista

riscul de soc electric!

e Lasati cel putin 3 cm de spatiu liber intre produs peretii laterali, peretele din spate si
deasupra, daca intentionati sa plasati aparatul sub o suprafata de lucru.

e Dacd este necesara montarea / dezasamblarea in caz de instalare sub un blat, aceasta
trebuie efectuata de un agent autorizat de service.

e Tnainte de instalare, verificati ca aparatul s3 nu prezinte semne vizibile de deteriorare. Nu
instalati niciodata un produs deteriorat.

e Tineti animalele de companie departe de uscator.

e Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie utilizate Tn conformitate cu instructiunile
producatorului.

e Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi brichete si chibrituri.

e Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care poate fi blocata, al unei usi glisante sau
al unei usi cu balamale pe partea opusa celei a uscatorului, daca se impiedica deschiderea
usii.

AVERTISMENT: Mentineti orificiile de ventilatie libere, fara obstructii, in jurul aparatului sau
in structura incorporata.

« Tnainte de a contacta Furnizorul Local de Service autorizat pentru instalarea uscitorului,
verificati informatiile din manualul de utilizare pentru a va asigura ca instalatia electrica si
orificiul de evacuare a apei sunt adecvate. Dacd nu sunt, contactati un electrician calificat si
un instalator pentru a efectua ajustarile necesare.

e Clientul este responsabil sa pregdteascd locul de instalare a uscatorului, precum si
electricitatea si instalatie de canalizare. Tnainte de instalare, verificati ca uscatorul s3 nu
prezinte semne de deteriorare. Daca este deteriorat, nu il instalati. Produsele deteriorate va
pot pune in pericol sanatatea.

e Montati uscatorul pe o suprafata stabila si plata.

e Porniti uscatorul intr-un mediu fara praf, unde ventilatia aerului este buna.

e Distanta dintre uscator si podea nu trebuie sa fie micsorata cu obiecte precum covoare,
lemn sau banda adeziva.

"
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* Nu blocati grilajul de ventilatie aflat la baza plintei uscatorului.

e Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care poate fi inchisa, unei usi glisante sau
unei usi cu balamale pe partea opusa a uscatorului, astfel Tncat sa blocheze deschiderea
completa a usii uscatorului.

e Dupa ce uscatorul a fost instalat, racordurile trebuie sa ramana stabile. La instalarea
uscatorului, asigurati-va ca suprafata din spate nu se sprijina pe nimic (de ex. robinet, priza).

e Temperatura de functionare a uscatorului este de la +5°C la +35°C. Daca este utilizat in afara
acestui interval de temperatura, performanta uscatorului va fi afectata negativ si produsul se
va deteriora.

e Aveti grija cand transportati produsul deoarece este greu. Purtati intotdeauna manusi de
protectie.

e Instalati Intotdeauna produsul la perete.

e Suprafata din spate a produsului trebuie Tndreptata spre perete.

e Cand produsul este asezat pe o suprafata stabila, utilizati un boloboc pentru a verifica daca
acesta este complet stabil. Daca nu, ajustati picioarele pana cand devin stabile. Repetati acest
proces de fiecare data cand mutati produsul.

e Nu asezati uscatorul pe cablul de alimentare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aceasta sectiune contine instructiuni de siguranta care va vor ajuta sa va protejati de riscul
de vatamare corporala sau de daune materiale. Nerespectarea acestor instructiuni va anula
orice garantie.

1.1. Siguranta electrica

e Aparatul nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare, cum ar fi un
cronometru, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit in mod regulat de un serviciu
public.

e Nu atingeti stecherul cu mainile ude. Trageti intotdeauna stecherul pentru a scoate din priza
produsul, Th caz contrar, exista riscul unui soc electric.

e Conectati uscitorul la o prizd cu impamantare cu protectie de sigurante. impamantati priza
cu ajutorului unui electrician calificat. Compania noastra nu poate fi trasa la rdaspundere
pentru daunele/pierderile rezultate din utilizarea uscatorului fard Tmpamantare conform
reglementarilor locale.

e Tensiunea si protectia permisa a sigurantei sunt indicate pe placuta de identificare.(Pentru
placuta de identificare, consultati sectiunea 3. Privire de ansamblu)

e Valorile de tensiune si de frecventa indicate pe placuta de identificare trebuie sa fie egale
cu valoarea tensiunii si a frecventei retelei din locuinta dvs.

e Deconectati uscatorul daca nu este utilizat pe o perioada indelungata si Tnainte de instalare,
intretinere, curatare si reparatii, in caz contrar uscatorul se poate deteriora.

e Priza trebuie sa fie liber accesibild in orice moment dupa instalare.

Un cablu de alimentare/stecher deteriorat poate provoca incendiu sau va poate provoca soc
electric. Daca este deteriorat, trebuie Tnlocuit; acest lucru trebuie efectuat numai de personal
calificat.

Pentru a evita riscul de incendiu sau socul electric, nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare pentru a conecta uscatorul la reteaua de alimentare.
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1.2. Siguranta copiilor

e Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte, decat daca au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si la pericolele
asociate cu acesta, de o persoana responsabilad de siguranta lor.

e Acest produs poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si la pericolele
asociate cu acesta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuata de copii fara supraveghere.

e Nu lasati copiii nesupravegheati langa aparat.

e Copiii s-ar putea bloca in aparat, ducand la riscul de deces.

e Nu permiteti copiilor sa atingd usa de sticla in timpul functionarii. Suprafata devine extrem
de fierbinte si poate provoca leziuni ale pielii.

* Mentineti materialele de ambalare departe de copii.

e Poate aparea otravirea si iritarea daca detergentii si materialele de curatare sunt consumate
sau intra in contact cu pielea si cu ochii.

e Pastrati materialele de curatare departe de copii. Produsele electrice sunt periculoase
pentru copii.

e Nu lasati copiii aproape de produs in timpul functionarii.

e Pentru a impiedica copiii sa intrerupa ciclul de uscare, puteti utiliza dispozitivul de blocare
pentru a evita orice modificare a programului de functionare.
¢ Nu permiteti copiilor sd se aseze/sa urce sau sa intre in interiorul produsului.

1.3. Siguranta produs
Din cauza riscului de incendiu, urmatoarele articole si produse de spalare nu ar trebui sa fie

NICIODATA uscate in uscitor:

e Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.

e Articolele care au fost murdarite cu substante cum ar fi ulei de gatit, acetona, alcool,
benzina, kerosen, substante de indepartare a petelor, terebentina, ceara si substante de
indepartare a cerii trebuie spalate Tn apa fierbinte cu o cantitate suplimentara de detergent
inainte de a fi uscate n uscator.

e Carpele de curatat si covorasele care au reziduuri de agenti de curatare inflamabili sau
acetona, gaz, benzina, substante de indepartare a petelor, terebentina, lumanare, ceara,
substante de Tndepartare a cerii sau produse chimice.

e Rufele care are reziduuri de spray-uri de par, dizolvant pentru lacul de unghii si substante
similare.

e Rufele pe care au fost folosite chimicale industriale pentru curatare (cum ar fi curatarea
chimica).

e Rufele care au orice tip de spumd, burete, cauciuc sau parti de cauciuc sau accesorii.
Acestea includ burete din spuma de latex, casti de baie, tesdturi impermeabile, haine cu
capse si perne de spuma.

e Articolele cu elemente de umplere si deteriorate (perne sau jachete). Spuma care iese din
aceste articole ar putea sa ia foc in timpul procesului de uscare.

e Utilizarea uscatorului in medii care contin faina sau praf de carbune poate provoca explozie.

ATENTIE: Lenjeria de corp care contine intarituri metalice nu trebuie pusa in uscator.
Uscatorul poate fi deteriorat daca intariturile metalice se desprind si se rup in timpul
uscarii.
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INCENDIU:R290

Pericol de incendiu si de avarii!
Acest produs contine gaz R290, ecologic, dar inflamabil. Feriti produsul de flacara deschisa si
de surse de aprindere.

1.4. Utilizare corecta

ATENTIE: Nu opriti niciodatd un uscator Tnainte de sfarsitul ciclului de uscare, cu exceptia
cazului in care toate articolele sunt indepartate rapid si intinse astfel incat caldura sa fie
disipata.

ATENTIE: Asigurati-va ca animalele de companie nu intra in uscator. Verificati interiorul
uscatorului Thainte de a-1 utiliza.

ATENTIE: Supra-incdlzirea hainelor in interiorul uscatorului poate apdrea dacda anulati
programul sau Tn cazul unei intreruperi a alimentarii Tn timp ce uscatorul functioneaza.
Aceastda concentratie de cdldurd poate provoca auto-ardere, incat intotdeauna sa activati
programul de Reimprospatare pentru a raci aparatul sau sa Tndepartati rapid toate rufele din
uscator pentru a le agata si a disipa caldura.

e Utilizati uscatorul doar pentru uz casnic si pentru a usca tesaturile cu o eticheta care indica
faptul ca sunt potrivite pentru uscare. Toate celelalte utilizari sunt in afara scopului utilizarii
prevazute si sunt interzise.

e Garantia va fi nula in cazul utilizarii comerciale.

e Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat doar Tn locuinte rezidentiale si trebuie asezat
pe o suprafata dreapta si stabila.

e Nu va sprijiniti sau nu va asezati pe usa uscatorului. Uscatorul se poate rasturna.

e Pentru a mentine o temperatura care nu va dauna rufelor (de ex. pentru a impiedica rufele
sa ia foc), procesul de racire incepe dupa procesul de incalzire. Dupa aceasta, programul se
termina. La sfarsitul programului, scoateti intotdeauna rufele prompt.

ATENTIE: Nu utilizati niciodata uscatorul fara filtru de scame sau cu un filtru de scame
deteriorat.

¢ Filtrele de scame trebuie sa fie curatate dupa fiecare utilizare asa cum este indicat in
Curatarea filtrului de scame.

¢ Filtrele de scame trebuie sa fie uscate dupa curatarea umeda. Filtrele ude pot provoca
defectiuni Tn timpul procesului de uscare.

¢ Nu este permisa acumularea de scame in jurul uscatorului de rufe (nu se aplica pentru
aparatele destinate a fi ventilate in exteriorul cladirii).

IMPORTANT: Distanta dintre uscator si podea nu trebuie sa fie micsorata cu obiecte precum
covoare, lemn sau panou, in caz contrar, nu se asigura o absorbtie a aerului suficienta pentru
masina.

¢ Capacitatea de Tncarcare maxima este de 7 kilograme (rufe uscate).

¢ Nu instalati uscatorul in Tncaperi in care exista riscul de inghet. Temperaturile de inghetare
afecteaza in mod negativ performanta uscatorului. Condensul care ingheata pompa si
furtunul poate provoca daune.
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1.5. Instalarea deasupra masinii de spalat

ATENTIE: O masina de spalat nu poate fi asezata pe uscator. Luati in considerare avertismentele
de mai jos la instalarea uscatorului pe o masina de spalat.

ATENTIE: Uscatorul poate fi asezat doar pe masinile de spalat care au aceeasi capacitate sau mai
mare.

e Pentru a utiliza uscatorul pe masina de spalat, trebuie sa folositi o piesa de fixare intre cele
doua produse. Piesa de fixare trebuie atasata de un Furnizor Autorizat de Service.

e Cand uscatorul este pus pe masina de spalat, greutatea totald a acestor produse poate ajunge
la aproape 150 de kilograme (cand sunt incarcate). Puneti produsele pe o podea solida care are
capacitate de rezistenta la greutate!

Tabelul corespunzator de instalare pentru masina de spalat si uscatorul de

rufe
Uscator de Masina de spalat
rufe 37-41 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
(Adancime)
52.5cm X v v v v
56 cm X X 4 4 4
61 cm X X X v v
64 cm X X X X v

Pentru a pune uscatorul pe masina de spalat, este necesar un set special de stivuire ca extra
optiune. Contactati serviciul clienti pentru a-l obtine. Instructiunile de asamblare se vor da
impreuna cu setul de stivuire.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 10 kg, 220-240V~50Hz

Conectarea la orificiul de evacuare a apei (cu furtun de evacuare optional, ne inclus in

pachet)

in produsele cu pompa de caldura, apa se acumuleazd in rezervorul de apa in timpul

procesului de uscare. Trebuie s3 goliti apa acumulat3 dupa fiecare proces de uscare. in

loc de golirea periodica a rezervorului de apa, puteti utiliza si furtunul de evacuare a

apei*, pentru a drena direct apa in afara.

Conectare la furtunul de evacuare a apei

1. Tragetisi scoateti capatul furtunului din spatele uscatorului. Nu folositi nicio unealta
pentru a scoate furtunul.

2. Montati un capat al furtunului de evacuare a apei la fanta din care ati scos furtunul.
Fixati celalalt capat al furtunului de evacuare a apei direct in orificiul de evacuare sau
chiuveta.

/

ATENTIE: Furtunul trebuie sa fie conectat astfel incat sa nu poata fi deplasat. Daca

furtunul iese Tn timpul evacuarii, se poate inunda casa.

IMPORTANT: Furtunul de evacuare a apei trebuie montat la o Thaltime de maxim 80 cm.

IMPORTANT: Furtunul de evacuare a apei nu trebuie sa fie Tndoit, pliat sau calcat intre

orificiul de iesire si produs.

*Furtunul de evacuare a apei poate fi achizitionat separat ca si piesa de schimb
Ajustarea picioarelor

1. Pentru ca uscatorul sa functioneze cu mai putin zgomot si vibratii, acesta trebuie sa fie
stabil si echilibrat pe picioare. Reglati picioarele pentru a va asigura ca produsul este
stabil.

2. Rotiti picioarele spre dreapta si spre stanga pana cand uscatorul este la acelasi nivel si
stabil.

IMPORTANT: Nu scoateti niciodata picioarele reglabile.
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Conexiune electrica

ATENTIE: Exista riscul de incendiu si soc electric.

1. Uscatorul dvs. este setat la 220-240 V si 50 Hz.

2. Cablul de alimentare al uscatorului este prevazut cu un stecher special. Acest racord
trebuie conectat la o priza cu Tmpamantare protejata de o siguranta de 16 Amperi, asa
cum este indicat pe placuta de identificare. Valoarea curenta a sigurantei pentru cablul
de alimentare conectat la acest stecher trebuie sa fie, de asemenea, de 16 amperi.
Consultati un electrician calificat daca nu aveti o astfel de priza sau siguranta.

3. Compania noastra nu poate fi trasa la raspundere pentru daunele rezultate din utilizarea
fara impamantare.

IMPORTANT: Utilizarea aparatului la valori de joasa tensiune va reduce durata de viata si va

reduce performanta aparatului.

Instalare sub un blat

1. Lasati cel putin 3 cm spatiu intre peretii laterali si cei din spate ai produsului si partea
inferioara a placii de lucru atunci cand instalati produsul sub un blat.

2. Daca este necesara montarea/ dezasamblarea sub un blat, aceasta trebuie efectuata de
un service autorizat.
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V. DESCRIEREA PROD J
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1. Tava superioara 7. Picioare ajustabile
2. Panou de control 8. Capacplinta
3. Usa 9. Placuta de identificare
4. Plinta 10. Filtru de scame
5. Fanta de deschidere a plintei 11. Capac sertar
6. Grilaje de ventilatie
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1. Sortarea rufelor de uscat

Urmati instructiunile de pe etichetele rufelor de uscat. Doar articolele uscate care au o
declaratie/simbol care indica ,se pot usca intr-un uscator".

e Nu utilizati produsul cu sarcini de incarcare si tipuri de rufe, altele decat cele indicate la
punctul Capacitate de incarcare.

O

|
MNu necesitd cilcat

) @ (

) »d

Mepotrvit pentru uscare intr-
un uscator

©
@

Potrivit pentru uscare Uscare sensibild/delicata

intr-un uscator

= ©

Nu curtati chimic . =
- = La orice temperaturd
Fara uscare La temperaturi inalte

X

O,

La temperatun medii La temperaturi mici Fara caldura Atarnati pentru a usca

@]

1 /

Atdmati umed pentru a intindeti la umbr3 pentru Potrivit pentru curitare
usca ausca chimica

[1]

intindeti pentru a usca

Nu uscati tesaturile subtiri, cu straturi multiple sau cu straturi groase laolalta, deoarece se
usuca la diferite nivele. Din acest motiv, uscati laolalta hainele care au aceeasi structura si
tip de material. in acest fel, puteti obtine un rezultat uniform de uscare. Dacd credeti c3
rufele sunt incad ude, puteti selecta un program de timp pentru uscare suplimentara.

VA rugam sa uscati separat articolele de dimensiuni mari (cum ar fi pilotele) si cele de
dimensiuni mici pentru a nu avea rufe umede.
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IMPORTANT: Tesaturile delicate, tesaturile brodate, tesaturile din 1and/ matase, hainele din
tesaturi delicate si scumpe, hainele etanse si perdelele de tul nu sunt potrivite pentru
uscarea Tn uscator.

2. Pregatirea rufelor de uscat

Pericol de explozie si de incendiu! Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi
brichete si chibrituri.

ATENTIE: Tamburul uscatorului si tesaturile se pot deteriora.

¢ Hainele s-ar putea sa se incurce Tn timpul procesului de spalare. Separatile una de alta
fnainte de a le pune in uscator.

e Scoateti toate obiectele din buzunarele hainelor si procedati in felul urmator:

e Legati cordoanele, sireturile de a sorturi etc. unele si altele sau folositi un sac pentru rufe.
« inchideti fermoarele, clemele si dispozitivele de fixare, faceti nasturii lenjeriei de pat.

¢ Pentru a obtine cel mai bun rezultat de uscare, sortati rufele in functie de tipul de textile
si de programul de uscare.

e Scoateti clemele si piesele metalice similare din haine.

e Articolele tesute cum ar fi tricourile si hainele tricotate se micsoreaza in general la prima
uscare. Utilizati un program de protectie.

e Nu uscati suplimentar articolele sintetice. in caz contrar, fac cute.

e Cand spalati rufele care urmeaza sa fie uscate, reglati cantitatea de balsam conform
datelor furnizate de producatorul masinii de spalat.

3. Capacitate de incarcare

Urmati instructiunile din "Selectare program si tabel de consum". Nu Tncarcati produsul cu
mai multe rufe decat valorile de capacitate specificate in tabel.

@IMPORTANT: Nu se recomanda fncarcarea uscatorului cu mai multe rufe decét

cantitatea indicata in imagine. Atunci cand supraincarcati, functia de uscare a uscatorului
va scadea, iar uscatorul si rufele s-ar putea deteriora.

Rufe Greutate incarcatura de uscat (gr)
Cearsaf de pat (dublu) 725
Fata de perna 240
Prosop de baie 700
Prosop de maini 225
Camasa 190
Camasa de bumbac 200
Pilote 650
Pantaloni - gabardina 400
Tricou 120
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Ghidul de utilizare pentru usa reversibila
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1. Buton de selectare a programului
2. Indicator electronic si functii suplimentare

1. Buton de selectare a programului

Utilizati butonul de selectare a programului pentru a selecta programul de uscare dorit:

2. Indicator electronic si functii suplimentare
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Indicator de avertizare pentru rezervorul de apa

Indicator de avertizare pentru curdtarea filtrului de scame

Indicator de avertizare pentru curdtarea condensatorului

Selectare program si tabel de consum

Program Capacitate | Viteza  de | Valoarea aproximativa | Durata(min)
(kg) centrifugare | a umiditatii ramase
Cotton extra dry 10 1000 60% 245
Cotton cupboard dry 10 1000 60% 239
Cotton iron dry 10 1000 60% 171
Synthetics cupboard dry 5 800 40% 76
Synthetics iron dry 5 800 40% 62
Delicate 2 600 50% 55
Time drying - - - -
Baby care 3 1000 60% 78
Duvet 2.5 800 60% 140
Sport 4 800 40% 103
Mix 4 1000 60% 112
Wool Refresh - - - 5
Refresh - - - 10
Express 34’ 1 1200 50% 34
Shirts 20’ 0.5 1200 50% 20
Program Tncarciturd | Viteza  de | Valoarea Valori consum
(kg) centrifugare | aproximativa a | de energie
umiditatii ramase (kWh)
Cotton extra dry 10 1000 60% 1.29
Cotton cupboard dry 10 1000 60% 1.67
Synthetics cupboard dry 5 800 40% 0.79
Consumul de energie Tn modul ,,0prit” Po (W) 0.5
Consumul de energie Tn modul ,,pornit" P, (W) 1.0
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Valori consum de energie

CProgramuI de uscare pentru asezare in dulap a articolelor din bumbac este programul
standard de uscare care poate fi rulat cu sarcind completa sau la jumatate si pentru care
informatiile sunt indicate pe eticheta si pe chitanta produsului. Acest program este programul cel
mai eficient din punct de vedere energetic pentru a usca haine normale din bumbac ude.
*Program standard pentru clasa de energie (EN 61121: 2013)

Toate valorile din tabel au fost determinate in conformitate cu standardul EN 61121:2013.
Valorile consumului pot varia de la valorile din tabel, in functie de tipul tesaturii, viteza de
centrifugare, conditiile de mediu si valorile de voltaj.
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3. Functii auxiliare

Optiuni:

Drying Level - Nivelul de umiditate obtinut dupd uscare poate fi marit cu 3 niveluri. Tn acest
fel, nivelul de uscaciune necesar poate fi selectat. Nivelele care pot fi selectate in afara setarii
standard: 1, 2, 3. Dupa selectare, LED-ul corespunzator nivelului de uscare se va aprinde.
Delicate Drying — Hainele din tesaturi delicate sunt uscate pentru un timp mai indelungat la o
temperatura mai scazuta

Anti-crease - Daca selectati optiunea , Anti-sifonare" si nu deschideti usa uscatorului la
sfarsitul programului, etapa de anti-sifonare de 1 ora se prelungeste la 2 ore. Dupa selectarea
optiunii Anti-sifonare, veti auzi un avertisment sonor. Puteti apdsa din nou acelasi buton
pentru a anula optiunea. Daca deschideti usa sau apasati tasta Start/Pause in timp ce etapa
anti-sifonare este in desfasurare, etapa mentionata va fi anulata.

Delayed start - Puteti sa intarziati ora de incepere a programului, selectand optiunea de la 1
ora la 23 de ore. Puteti activa timpul de intarziere dorit prin apasarea butonului Start/Pause.
Cand timpul s-a scurs, programul selectat va porni automat. in timpul intarzierii, optiunile
compatibile cu programul pot fi activate/dezactivate. Apasarea lungad a butonului Pornire
intarziata modifica in mod continuu timpul de intarziere.

Buzzer Cancel - Uscdtorul scoate un avertisment sonor cand este rotit butonul de selectare a
programului, cand sunt apasate butoanele si cand programul s-a terminat. Pentru a anula
avertismentele, apasati si tineti apasat butonul ,Optiune anti-sifonare" timp de 3 secunde.
Cand apasati butonul, veti auzi un avertisment sonor ca optiunea a fost anulata.

Time drying - Cand butonul este pozitionat in programul Timp uscare, optiunea poate fi
selectata apasand butonul pentru optiunea Timp uscare si programul incepe prin apasarea
butonului Start/Pause. Prin apasarea lunga a butonului de timp uscare se modifica timpul in
mod continuu.

Child lock - Exista o optiune de blocare pentru copii pentru a evita modificarea fluxului
programului atunci cand tastele sunt apasate in timpul programului. Pentru a activa functia
de blocare pentru copii, apasati si mentineti apasate simultan tastele ,Pornire intarziata” si
,»Anti-sifonare” timp de 3 secunde. Cand blocarea pentru copii este activa, toate tastele vor fi
dezactivate. Blocarea pentru copii se va dezactiva automat la sfarsitul programului. La
activarea/dezactivarea blocarii pentru copii, ,,CL” se va afisa pe ecran timp de 2 secunde si
apoi se va stinge; si se va auzi un avertisment sonor. Avertizare: cand produsul este in
functiune sau blocarea pentru copii este activa, daca activati butonul de selectare a
programului, veti auzi un avertisment sonor si ,CL” va fi afisat pe ecran timp de 2 secunde.
Chiar daca setati alt program, programul anterior va continua sa functioneze. Pentru a
selecta un program nou, trebuie sa dezactivati blocarea pentru copii, setati selectorul de
programe in pozitia ,,Off”. Apoi, puteti selecta si porni programul dorit.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

10 Kg, 220-240V~50Hz

LED-ul Start/Pause va clipi in timpul selectarii programului. Apdsati butonul Start/Pauza

pentru a porni programul. LED-ul Start/Pause care indica faptul ca programul a pornit si

LED-ul de uscare se va aprinde.

Program Descriere

Cotton extra | Acest program usucd tesaturile groase si cu multe straturi, cum ar fi prosoape de bumbac,

dry cearsafuri, fete de pernd, halate de baie, la o temperatura ridicatd pentru a va permite sa le
puneti in dulap.

Cotton Acest program usuca pijamalele de bumbac, lenjeria de corp, fetele de masa etc. pentru a va

cupboard dry

permite sd le puneti in dulap.

Cotton iron dry

Acest program usuca rufele de bumbac pentru a le pregati de calcat. Rufele scoase din masina

vor fi umede.

Synthetics
cupboard dry

Acest program usuca sintetice, cum ar fi camasi, tricouri, bluze, la o temperatura mai mica in

comparatie cu programul pentru bumbac pentru a va permite sa le puneti in dulap.

Synthetics iron

Acest program usuca sintetice, cum ar fi camadsi, tricouri, bluze, la o temperaturd mai mica

dry comparativ cu programul de bumbac pentru a le pregati de calcat. Rufele scoase din masina
vor fi umede.

Delicate Acest program usuca hainele subtiri cum ar fi camdsi, bluze si articole de matase la o
temperatura mica pentru a fi gata de purtat.

Time Drying Pentru a atinge nivelul de uscare necesar la o temperatura scazuta, puteti utiliza programele
de timp de 20 min. la 200 min. Indiferent de nivelul de uscare, programul se opreste la ora
dorita.

Baby care Programul Baby care este utilizat pentru uscarea igienica a rufelor din bumbac care necesitd o
igiena suplimentara, cum ar fi hainele pentru bebelusi, la temperaturi ridicate.

Duvet Acest program este folosit pentru uscarea plapumelor

Sport Programul Sport este folosit pentru spalarea articolelor sportive sintetice, cum ar fi pantaloni
scurti, tricouri la temperatura scazuta

Mix Acest program este potrivit pentru Tmbracaminte de exterior, jachete impermeabile, jachete

cu izolatie interioara etc.

Wool refresh

Reimprospatarea lanii ajuta textilele din 1ana sa elimine excesul de apa dupa spalare prin

aplicarea la temperatura scazuta si miscari blande ale tamburului.

Wool

Acest program ofera ventilatie timp de 10 minute fard a aplica caldura pentru a ajuta la

improspatarea articolelor de Tmbracaminte.

Express 34’

1 kg de camasi de bumbac rotite la viteza mare in masina de spalat sunt uscate in 34 de

minute.

Shirts 20’

2 - 3 camasi sunt pregdtite pentru a fi calcate Tnh 20 minute.

mIMPORTANT: Nu deschideti usa Tn timp ce programul functioneaza. Daca trebuie sa deschideti usa, nu o

tineti deschisa mult timp.

10
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MODUL DE FUNCTIONARE AL PROGRAMULUI

Tn timpul programului

Daca deschideti usa cand programul este pornit, produsul va trece in modul de asteptare.
Odata ce usa a fost inchisa, apasati tasta Start/Pause pentru a relua programul. Nu
deschideti usa de fincarcare atunci cand programul functioneaza. Daca trebuie sa
deschideti usa, nu o tineti deschisa mult timp.

Sfarsit program

Dupa incheierea programului, se vor aprinde LED-urile de avertizare pentru Start/Pause,
nivelul rezervorului de apd, curdtarea filtrului si curdtarea condensatorului. in plus, la
sfarsitul programului, va fi emis un avertisment sonor. Puteti scoate rufele pentru a pregati
aparatul pentru o incarcare noua.

@IMPORTANT: Curatati filtrul de scame dupa fiecare program. Goliti rezervorul de apa

dupa fiecare program.

@IMPORTANT: Daca nu scoateti rufele dupa incheierea programului, etapa Antisifonare

de 1 ora se va activa automat. Acest program roteste tamburul la intervale regulate pentru
a preveni formarea de cute.

Informatii privind lumina tamburului

e Acest produs include o lampa cu LED pentru tambur. Lumina se aprinde automat cand
deschideti usa. Si se stinge automat dupa un timp.

e Utilizatorul nu poate modifica optiunea la deschiderea sau inchiderea usii.

e VVa rugam sa nu inlocuiti sau modificati lampa cu LED.

11
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mIMPORTANT: Nu folositi substante chimice industriale pentru curatarea uscatorului.

Nu utilizati un uscator care a fost curatat cu substante chimice industriale.

1. Curatarea filtrului de scame

mIMPORTANT: NU UITATI SA CURATATI FILTRUL DE SCAME DUPA FIECARE UTILIZARE.

Pentru a curata filtrul de scame:

Bl S

o v

Deschideti usa.

Trageti filtrul de scame.

Desfaceti filtrul exterior.

Folositi-va mainile si o carpa moale
pentru a curata filtrul exterior.
Desfaceti filtrul interior.

Inchideti filtrele si fixati carligele.
Puneti filtrul interior in interiorul
filtrului exterior.

Fixati din nou filtrul de scame.

Dupa ce uscatorul a fost folosit o anumita

perioada de timp, dacd intalniti un strat
care va cauza obstructia suprafetei filtrului,
spalati filtrul cu apa calda pentru a curata
stratul. Uscati bine filtrul Tnainte de a-l

instala din nou.

13



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 10 Kg, 220-240V~50Hz

2. Golirea rezervorului de apa

1. Trageti capacul sertarului si scoateti cu

grija rezervorul.

2. Goliti apa din rezervor.

3. Dacd pe capacul de evacuare din rezervor se
acumuleaza scame, curatati-

cu apa.

4, Remontati rezervorul de apa.

mIMPORTANT: Nu scoateti niciodata rezervorul de

apa cand programul se deruleaza. Apa condensata in
rezervorul de apa nu este buna pentru consumul

uman.

mIMPORTANT: Nu uitati sa goliti rezervorul de

apa dupa fiecare utilizare.
3. Curatarea schimbatorului de caldura

@IMPORTANT: Curatati condensatorul atunci cand vedeti avertizarea ,Curatarea

schimbatorului de caldura”.

mIMPORTANT: CHIAR DACA ,LED-UL DE AVERTIZARE PENTRU CURATAREA “Filtrului de

caldura” NU ESTE APRINS: CURATATI SCHIMBATORUL DE CALDURA LA FIECARE 30 DE
PROCESE DE USCARE SAU O DATA PE LUNA.

Daca procesul de uscare este finalizat, deschideti usa de
fncarcare si asteptati sa se raceasca.

1. Deschideti capacul placii de protectie ca in imagine.

2. Deblocati capacul schimbatorului rotindu-l in directia

indicata de sageti.

3. Scoateti capacul schimbatorului ca in imagine.

Curatati suprafata frontalda a capacului schimbatorului

ca in imagine.

Instalati capacul schimbatorului ca in imagine.
Blocati capacul schimbatorului rotindu-l in directia

indicata de sageti.

7. Tnchideti capacul plicii de protectie ca in imagine.

AAVERTISMENT: NU CURATATI CU MAINILE GOALE
DEOARECE PALETELE  SUNT ASCUTITE. VA PUTETI RANI.

14
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4. Curatarea senzorului de umiditate

in interiorul masinii existd senzori de

umiditate care detecteaza daca rufele sunt
sau nu uscate.

Pentru a curata senzorii:

1. Deschideti usa.

2. Daca masina este inca fierbinte datorita
procesului de wuscare, asteptati sa se
rdceasca.

3. Folosind o carpa moale Tnmuiata Tn otet,

stergeti suprafetele metalice ale senzorului
si uscati-le.

mIMPORTANT: CURATATI SUPRAFETELE METALICE ALE SENZORULUI DE 4 ORI PE AN.

mIMPORTANT: Nu folositi scule metalice pentru a curata suprafetele metalice ale

senzorului.

AAVERTISMENT: Datorita riscului de incendiu si explozie, nu utilizati agenti solubili,

agenti de curatare sau produse similare la curatarea senzorilor.

5. Curatarea suprafetei interioare a usii de incarcare

AIMPORTANT: NU UITATI SA CURATATI SUPRAFATA INTERIOARA A USII DE INCARCARE

DUPA FIECARE PROCES DE USCARE.
Deschideti usa de Tncarcare a uscatorului si curatati toate suprafetele interioare si garnitura
Cu o carpa moale si umeda.

15
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Pompa de caldura

Pompa se activeaza in momentul in care uscatorul
incepe sa functioneze. Este normal ca in timpul
functionarii acesta sa se auda mergand.

Compresor

Este normal ca in timpul functionarii sa se auda un
zgomot metalic din cand in cand

16
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Uscatorul dvs. este prevazut cu sisteme care efectueaza in mod continuu verificari in timpul

procesului de uscare, pentru a lua masurile necesare si a va avertiza in eventualitatea unei

defectiuni.

& AVERTISMENT: Daca problema persista chiar daca ati aplicat pasii din aceasta sectiune,

contactati-va distribuitorul sau un Furnizor Autorizat de Servicii. Nu incercati niciodata sa

reparati un produs nefunctional.

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Procesul de uscare dureaza mulf

Suprafata filtrului
poate fi infundata.

de

sCame|

Spalati filtrul cu apa calduta.

Condensatorul poate fi infundat.

Spalati condensatorul.

Grilajele de ventilatie din fata

Deschideti usile/ferestrele pentru a preveni

timp. masinii ar putea fi inchise. cresterea prea mare a temperaturii camerei.
Ar putea fi un strat de calcar pe|Curatati senzorul de umiditate.
senzorul de umiditate.
Uscatorul poate fi supraincarcat|Nu supraincarcati uscatorul.
cu rufe.
Rufele pot fi rotite insuficient. |Selectati o viteza mai mare de centrifugare pe
masina dvs. de spalat.
Rufele ies umede la sfarsitul

procesului de uscare.

mai umede.

&Rufele care ies fierbinti la sfarsitul procesului de uscare se simt, in general,

Este posibil ca programul folosit
sa nu fie potrivit pentru tipul de

Verificati etichetele de intretinere ale

articolelor, selectati un program adecvat pentru

poate fi infundata.

rufe. tipul de rufe si, in plus, utilizati programele de
timp.
Suprafata filtrului de scamelSpalati filtrul cu apa calduta.

Condensatorul poate fi infundat.

Spalati condensatorul.

cu rufe.

Uscatorul poate fi supraincarcat

Nu supraincarcati uscatorul.

Rufele pot fi rotite insuficient

Selectati o viteza mai mare de centrifugare pe

masina dvs. de spalat.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Uscatorul nu se poate deschide
sau programul nu poate fi pornit.
Uscatorul nu se activeaza cand
este reglat.

Este posibil ca uscatorul sa nu fie
conectat.

Asigurati-va ca stecherul este in
priza.

Usa de incarcare ar putea fi deschisa.

Asigurati-va ca usa de incarcare
este bine Tnchisa.

S-ar putea sa nu fi setat un program
sau apasat tasta Start/Pause.

Asigurati-va ca programul a fost
setat si ca uscatorul nu este n
modul Standby (Pauza).

Blocarea pentru copii poate fi activa.

Dezactivati blocarea pentru copii.

Programul a fost intrerupt fara
niciun motiv.

Este posibil ca usa de incdrcare sa nu
fie inchisa corespunzator.

Asigurati-va ca usa de incarcare
este bine Tnchisa.

S-ar putea sa fi existat o pand de
curent.

Apasati tasta Start/Pause pentru a
porni programul.

Rezervorul de apa ar putea fi plin.

Goliti rezervorul de apa..

Hainele au intrat la apd, s-au
scamosat sau deteriorat.

Este posibil ca programul folosit sa nu
fie potrivit pentru tipul de rufe.

Verificati etichetele de intretinere

ale articolelor, selectati un
program adecvat pentru tipul de

rufe.

Se scurge apa prin usa.

Este posibil sa se acumuleze scame pe

suprafetele interioare ale usii de
incarcare si pe suprafetele garniturii

usii de Tncarcare.

Curatati suprafetele interioare ale
usii de fncarcare si suprafetele
garniturii usii de Tncarcare.

Usa de incarcare se deschide
singura.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu
fie inchisa corespunzator.

Tmpingeti usa de incrcare pana
cand auziti sunetul de inchidere.

Simbolul de avertizare al

rezervorului de apa este

pornit/clipeste.

Rezervorul de apa ar putea fi plin.

Goliti rezervorul de apa.

Furtunul de evacuare a apei ar putea fi
indoit.

Dacd produsul este conectat

direct la orificiul de evacuare a
furtunul de

apei, verificati

evacuare a apei.

Simbolul de avertizare pentru

curatarea filtrului este pornit.

Filtru de scame poate fi murdar

Curatati filtrul.

Simbolul de avertizare pentru

curatarea filtrului este pornit.

Suportul filtrului poate fi infundat cu
scame.

Curatati suportul filtrului.

S-ar putea sa existe un strat care sa

cauzeze obstructia pe suprafata

filtrului de scame.

Spalati filtrul cu apa calduta.

Pompa de caldura poate fi infundat.

Spalati pompa de caldura.
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Uscatorul dumneavoastra de rufe este prevazut cu un sistem incorporat de detectare a
defectiunilor, indicate printr-o combinatie de lumini intermitente de functionare. Cele mai des
intalnite coduri de eroare sunt aratate mai jos.

Cod de eroare Solutie
@ Goliti rezervorul de apa; daca problema nu se rezolva, contactati
EO3/ cel mai apropiat agent autorizat de service.
EO4 Contactati cel mai apropiat agent autorizat de service.
EO5 Contactati cel mai apropiat agent autorizat de service.
EO6 Contactati cel mai apropiat agent autorizat de service.
EO8 Ar putea exista fluctuatii de tensiune in alimentare. Asteptati

pand cand tensiunea este potrivitd pentru intervalul de

functionare.

SPECIFICATII TEHNICE

Marca HEINNER

Nume model HHPD-V10T2KA++
Tniltime Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Latime 596 mm

Adancime 609 mm
Capacitate (max.) 10 kg**

Greutatea neta (cu usa din sticla) 45.3 kg

Voltaj 220-240V

Putere 1000 W

*Tnaltime min.: indltime cu picioare ajustabile neutilizate. *Inaltime max.: Tnéltime cu picioare
ajustabile extinse la maxim.

**Greutatea uscata a rufelor Thainte de spalare.
O \MPORTANT: Pentru a imbunatati calitatea uscatorului, specificatiile tehnice pot fi
modificate fara o notificare prealabila.

mIMPORTANT: Valorile declarate au fost obtinute intr-un mediu de laborator conform

standardelor relevante. Aceste valori se pot modifica in functie de conditiile de mediu si de
utilizare a uscatorului.
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A ATENTIE:

1. Pentru masuri de siguranta, potrivit reglementarilor legale, este necesara o camera de cel
putin 1 m® pentru 8 g de refrigerent pentru asemenea echipamente. Pentru 110 g de propan,
dimensiunea minima aprobatd a camerei este de 13.75 m?3.

2. Refrigerent: Risc de incendiu/risc de otravire/risc de daune materiale si de defectare a
aparatului. Acest aparat contine refrigerant R290, inflamabil, desi este ecologic. Eliminarea
necorespunzatoare a acestuia poate duce la incendiu sau otravire. Eliminati corespunzator
aparatul si nu deteriorati conductele din circuitul refrigerentului.

e Tip refrigerent: R290

e Cantitate de gaz: 110 g

¢ ODP (potential de diminuare a stratului de ozon): 0

* GWP (potential de incalzire globald): 3

3. Pericol de explozie si de incendiu. Scoateti brichetele sau chibriturile din buzunare.

4. Nu asezati uscatorul in apropierea focului deschis sau a surselor de aprindere.

e Trebuie sa folositi uscatorul la capacitate maxima, dar asigurati-va cd acesta nu este
suprafncarcat.

e La spalarea rufelor, viteza de centrifugare trebuie sa fie la cel mai inalt nivel posibil. Acest
lucru va scurta timpul de uscare si va reduce consumul de energie.

e Asigurati-va ca aceleasi tipuri de rufe sunt uscate impreuna.

e Urmati recomandarile din manualul de utilizare pentru selectarea programului.

e Pentru circulatia aerului, lasati o distanta adecvata pe partea din fata si din spate a
uscatorului. Nu acoperiti gratarele de pe partea frontald a masinii.

e Nu deschideti usa masinii la uscare, decat daca este necesar. Daca trebuie sa deschideti
usa, nu o tineti deschisa mult timp.

e Nu adaugati rufe noi (umede) in timpul procesului de uscare.

e Parul si scamele care ies din rufe si se imbinda cu aerul sunt colectate de "Filtrele de
scame". Asigurati-va ca filtrele sunt curatate Tnainte si dupa fiecare utilizare.

e Pentru modelele cu condensator, asigurati-va ca condensatorul este curatat cel putin o
data pe luna sau la fiecare 15 utilizari.

e Tn timpul procesului de uscare, mediul in care este instalat uscitorul trebuie s3 fie bine
ventilat.
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FISA PRODUS USCATOR
Brand Heinner
Model HHPD-V10T2KA++
Capacitate nominala (kg) 10

Tip de uscator de rufe

Pompa de caldura

Clasa de eficient3 energeticd¥ A++
Consum anual de energie (kWh) 282
Uscator de rufe automat cu tambur sau uscator de rufe neautomat cu tambur Automat
Consumul de Energie al programului standard de bumbac la sarcina maxima (kwWh) 2.30
Consumul de Energie al programului standard de bumbac la sarcind maxima (kwWh) 1.29
Consumul de energie Tn modul oprit pentru programul standard de bumbac la 0.50
sarcind maxima Po (W)

Consumul de energie in modul activ pentru programul standard de bumbac la 1
sarcind maxima P, (W)

Durata in modul activ (min) N/A
Program de bumbac standard © -
Timpul programului pentru programul standard de bumbac la sarcind maxima, Tqry 239
Timpul programului pentru programul standard de bumbac la sarcina partiald, Tari/2 130
Timpul ponderat al programului standard de bumbac la sarcina totala si partiala (T¢) 177
Clasa de eficientd a condensarii ¥ B
Randamentul mediu de condensare al programului standard de bumbac la sarcina 81%
maxima Cgry

Eficienta medie de condensare a programului standard de bumbac la sarcina partiala 81%
Cary1/2

Eficienta de condensare ponderata a programului standard de bumbac la sarcina 81%
maxima si sarcina partiala C;

Nivelul de putere sonora pentru programul standard de bumbac la sarcind maxima © 65
Tncorporat No

(1) Scara de la A+++ (cea mai eficienta) la D (cea mai putin eficienta)

(2) Consumul de energie bazat pe 160 de cicluri de uscare ale programului standard de bumbac la

sarcina totala si partiala si consumul modurilor de putere redusa. Consumul real de energie pe ciclu

depinde de modul in care este utilizat aparatul.

(3) “Cotton cupboard dry programme” (Programul de uscare pentru asezare in dulap a articolelor de

bumbac) utilizat la sarcina totala si partiala este programul standard de uscare la care se refera

informatiile din eticheta si din fisa, ca acest program este potrivit pentru uscarea rufelor umede din

bumbac si ca este cel mai eficient program in ceea ce priveste consumul de energie pentru bumbac

(4) Scara de la G (cea mai putin eficienta) la A (cea mai eficienta)

(5) Valoarea medie ponderata - L wA exprimata in dB (A) re 1 pW
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X

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fard consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

C€

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CywmnnHa

Mopen: HHPD-V10T2KA++

e CywwnnHsa
e KanauwuteT Ha unsnupaxe: 10 Kr
e EHeprueH Kknac: A++
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Bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte To3u npoAaykr!

. BbBEAEHUE

Mpedu da usnonszeame mo3u yped npoyememe 8HUMAMENHO MO3U HAPLYHUK C UHCMPYKYUU U

naseme 20 3a 6v0ewu cnpasKu.

To3u HApPBYHUK e NMpoeKmupaH, 3a 0a Bu npedocmasu 8cuUYKU HEObX00UMU UHCMPYKUUU OMHOCHO

UHCMAAUpPaHemo, U3rosa3eaHemo U nooo0bpHaHemo Ha ypeoa.

lpedu uHcManupaHe U U3roaA38aHe HA ypeodd, C uea npasusaHa u besomnacHa ynompeba Ha ypeoda,

MOJIA poYyememe 8HUMAMESHO MO3U HAPLYHUK C UHCMPYKUUU.

S

J

UKoHa 3arnasue

OnucaHue

NPEAYNPEXAEHNE

OnacHOCT OT CEPUO3HO HapaHABaHe UAN CMbPT

OMACHOCT OT TOKOB YAAP

OnacHO HanpexeHue

MOXAP

OnacHOCT OT NoKap

BHMMAHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe WM maTepuasHa LWeTa

MHbopmauma 3a npaBunHaTta paboTa Ha cucTemaTta

MpoyeTeTe MHCTPYKUUUTE

A
v
N
/AN
@ BAXKHO/3ABE/IEMKA
AN

lopewa NOBbPXHOCT

Grn > CywwunHsa
ﬂ > HapbuHuK 3a notpebutens

» TapaHUMOHHa KapTa
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e YpeabT He e npegHasHayeH 3a U3MNoA3BaHe OT Aeua Nnoj 8 roauHu u nvua (BKAYUTENHO
Aeua) c HamaneHu GU3NYecKmn, CEH30PHU UAN YMCTBEHM Bb3MOMXKHOCTU, UK inua 6e3 onuT u
MO3HaHWSA, OCBEH aKO He 6baaT HabNoAaBaHU WM MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha
ypeaa oT OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6esonacHocT nuvue. [euata He TpAbBa Aa MrpasaT c ypeaa.
MoyuncTBaHeTo M NoaApbKKaTa He TpAbBa Aa ce NpaBsaT oT Aeua 6e3 HabatogeHue.

e Tasu cylWUNHA e npegHasHayeHa caMo 3a JoMmallHa yrnoTpeba M Ha 3aKpuTo. B ciyyait Ha
Tbproscka ynoTtpeba, rapaHuusaTa oTnaga.

e /I3nonsBaiiTe TO3M NPOAYKT CaMo 3a NpaHe C eTUKETU, KOMTO NMOCOYBAT, Ye ca NoAX0o4AM 33
CylLUeHe B CYLUU/HA.

e CpOKbT Ha eKcnaoaTaumsa Ha BalwaTta cywmaHa e 10 roguHu. ToBa e NepuoabT, Npes KoMTo
pe3epBHUTE YacTK, HEOBXOAMMM 33 NPaBUIHATA PaboTa HA CYLWMAHATA, We 6baaT HaIMYHM B
TbproBcKkaTa Mpexa

e [pon3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAM, B Pe3yaTaTt Ha HenpasBuaHa ynotpeba
WAW TPaHCNOpPTUPaHe.

* He no3BonsBaliTe NOA0BUTE NMOKPUTUA @ Bb3NPENATCTBAT BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM.

® MIOHTaXXBT M PEMOHTBLT Ha MallMHaTa TpsAbBa Aa ce M3BLPLIBAT CaMo OT CreLuanmnsmpaH
cepsus. [pon3BOAUTENAT He HOCM OTFOBOPHOCT 33 NOBPEeAM, HACTbMWUAM BCAEACTBUE
PEMOHTU B HecnewumanmsmpaH

cepBus.

NPEAYNPEXAEHUE:

HuKora He NpbCKaliTe WM He U31MBalTe BOAA B CYLUMIHATA, 3a Aa A usamueTe! ChluecTByBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap!

e QOcTaBeTe Haill-ManKo 3 CM MNPOCTPAHCTBO MEXAY CTPAHWYHWUTE U 33aJHUTE CTEHWU Ha
NPOAYKTa, M Haf HEero, ako NaaHupaTte Aa NnocTaBuTe ypeaa nog nior.

e VIOHTaXbT / AEMOHTAXXbT MPU MHCTaZMpPaHe Nog, NoT, ako e Heobxogumo, Tpsbea ga ce
M3BBPLUM OT CNeunannsmMpaH cepaus.

e Mpean MoHTaxXKa, NpoBepeTe NPoAyKTa 3a BUAUMMK aedekT. HUKora He MOHTMpalTe unu
He paboTeTe c NoBpeaeH NPOAYKT.

e MaseTe AOMALIHMTE NHOBMMLM Aanede OT CyLIMAHATA.

e OMmeKOTUTENNTE 33 TbKaHM WMAM NoAObHUTE nNpoayKTM TpabBa Aa ce W3MNonseaT B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE Ha NPOU3BOAUTENS.

e [13BageTe BCMUKM NpegMeTHn OT AKoboBeTe, KaTo Hanpumep 3anasku U KU6puTu.

* YpeawT He TpsAbBa fa ce MOHTMPA 33/, 3aK/104YBalLa Ce BpaTa, NAb3ralya ce BpaTta UM BpaTa
C MaHTa Ha MPOTMBOMOJIOXKHATA CTPAHa Ha CYLWIHATA, aKo TOBa He AOMNycKka Mb/AHOTO
OTBapsiHe Ha BpaTaTa.

NPEAYNPEXOEHUE: NoaabprkaiTe OTBOPUTE 3a BEHTMMALMA B KOpMyca Ha ypeda MAu B

CTPYKTypaTa 3a BrpaskaaHe cBO6oaHM.
e Mpean Aa ce CBbPXKETE C MECTHMA CNeLmManmM3npaH cepBmns 3a MOHTMPAHETO Ha CYLWWIHATA,
npoBepeTe MHPOpPMALMATA B PbKOBOACTBOTO 33 €KcChaoaTauudA, 3a fa Ce yBepuTe, ye
eNeKkTpuyeckaTa MHCTasaumMa M U3XoAbT 33 BOAa Ca MNOAXOAALM. AKO He ca MoAXoAAaLM,
obazete ce Ha KBaAMPUUMpPAH ENeKTPOTEXHWK WM BOAOMPOBOAYMK, 33 Aa HanpasuTe
HeobX0AMMMUTE KOPEKLMMU.

e OTrOBOPHOCT Ha KAMEHTa €, Aa MOATOTBM MACTOTO 33 MOHTAX Ha CYWWIHATA, KaKTO U
MHCTaNauMATa 3a eNeKTPMYecTBOTO M oOTnagbyHaTa Boga. [lpeaM MOHTa)Ka, nposepete
npoayKTa 3a aedektTn. AKo Mma NnoBpeau, He A UHCTanupaiTe. NoBpeaeHUTe NPOAYKTM MoraT
[a 6baat onacHM 3a KMBOTa BU.
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® MOHTMpaiTe CyLWMNHATA BbPXY YCTOMYMBA M PaBHA NOBBPXHOCT.

e MycKaiTe cylnnHATa B cpeaa 6e3 npax, KbAeTo Bb3ayllHaTa BeHTUAaLMA e obpa.

e PascToAHMETO MeXAay CYLWWAHATa M noaa He TpAbBa Aa ce HamanABa C NpegMeTV KaTo
KWIUMW, ObPBO UM NaHEeNW.

e He 6/10KMpaiiTe BEHTUNALNOHHUTE U3XOAM, KOUTO C€ HAaMMPAT B LLOKb/1a Ha CYLUUIHATA.

* YpenbT He TPsibBa fa ce MOHTMPa 334, 3aKAt04YBaLLA Ce BpaTa, N/ib3ralla ce BpaTa UaM BpaTa
C MaHTa Ha MNPOTUBOMO/IOXKHATa CTPaHa Ha CYWW/IHATA, aKo TOBa He AO0MNycka MbJAHOTO
oTBapsAHe Ha BpaTaTa.

e Cnes MOHTMPAHETO Ha CyWWAHATA, BPb3KMTe TpAbBa aAa 6baatr crabuaHu. KoraTo
MOHTMpaTe CYLIWHATA, yBepeTe ce, Ye 3aHaTa NMOBbPXHOCT He onupa B HULWO (Hanpumep
KpaH, KOHTAKT).

e PaboTHaTa TemnepaTypa Ha cywwmaHsaTa e oT +5°C go +35°C. AKo paboTute M3BBLH TO3M
TemnepaTypeH AManasoH, TOBaA LUe Ce OTPasu OTPULLATENIHO BbpPXy paboTaTta Ha CyLMAHATA U
NPOAYKTBT e Cce NoBpeau.

e BHMMaBaliTe KoraTto npeHacaTe NPOAYKTa, 3alL0TO TOM e TeXbK. BMHarM HoceTe 3aWmUTHU
pPbKaBULM.

e BuHarv MoHTMpaiiTe NpoAyKTa A0 CTeHa.

® 33/ HaTa CTpaHa Ha NpoAayKTa TpAbBa Aa 6bae KbM CTeHaTa.

e Korato npoayKTbT € NocTaBeH Bbpxy CTabuiHa NOBbPXHOCT, M3M0A3BalTe HMBEAMUD, 33 Aa
n3amepuTe CTabuaHocTTa. AKO He e HWBEeNMpaH, HacTpPoWTe KpadyeTaTa AOKATO CTaHe
ctabuneH. MoBTapANTe TO3M NPOLEC BCEKM NMbT, KOraTo MeCTUTE NPOAYKTA.

* He nocTaBaAnTe CyLWMAHATa BbpXy Kaben.

MHCTPYKLUWU 3A BE3OINACHOCT

To3u pasgen cbAabp)Ka MHCTPYKUMM 3a 6e3onacHOCT, Kouto uwe Bu nomorHat pa ce
npeanasute OT OMacHOCT OT HapaHABaHe WMAM MmaTepuanHu nospegu. HecnassaHeTo Ha
MHCTPYKUMUTE Le aoBeae OT OTNagHe Ha rapaHuumaTa.

1.1. EneKtpuuyecka 6e3onacHoct

e YpeabT He TpsAbBa Aa ce 3axpaHBa Ype3 BbHLIHO MPEBK/IOYBALWO YCTPOMCTBO, KaTo
Hanpumep Talimep, WAM Oa Ce CBbP3BAa KbM €/IeKTPUYECKM BEepuUru, KoOUTo penoBHO ce
BK/IHOYBAT M U3K/OYBAT OT KOMYHANHUTE YCAYT.

e He poKocBaliTe Liencena ¢ MOKpK pble. BuHaru nssaxaanTte wencena, 3a Aa U3KAUUTE
NPOAYKTa, B MPOTUBEH C/ly4Yali MMa ONacHOCT OT TOKOB yaap.

e CBbprKETE CYLWIMNHATA KbM 3a3eMeH KOHTaKT C npeanasuten. Bpb3KkaTa 3a 3a3emsABaHe
TpabBa Aa 6bae HanpaBeHa OT KBaAUPUUMPAH eneKTPoTexXHMK. HalaTa KomnaHmMa He Hocu
OTFrOBOPHOCT 3a LWWeTH/3arybu, NpUUnMHEHU OT U3MON3BAHETO Ha CYLUWU/IHA 3a3eMeHa BPb3Ka,
KaKTO Ce M3MCKBa OT MeCTHUTe pasnopenbu.

e Ha Tabenkata 3a TuMa ce MOCOYBA HaMNpeXeHMeTo W AJonycTMMaTa 3awmta Ha
npeanasuTenuTe.(3a Tabenkata 3a Tmn, mos, BuxKTe 3. 06w, npernea).

e CTOMHOCTUTE Ha HaMpeXKeHMeTo M YecToTaTa, yKasaHu Ha TabenkaTa 3a Tun, Tpabsa Aa ca
PaBHM Ha CTOMHOCTTA Ha HaMpPesKeHNeTo M YecToTaTa Ha MpeXKaTa BbB BaluaTa Kblia.

e M3KknlouBaliTe CyWWUNHATA, KOraTo He ce W3MoA3Ba NPOAbL/NKUTENHO Bpeme, npean
MOHTaa, NoAApbiKKaTa, MOYNCTBAHETO U PEMOHTA, B MPOTUBEH Cy4Yall CYyLUMAHATA MOXKe Aa
ce nospeaun.

e Lllencenst TpabBa Aa 6bae cBoH6OAHO AOCTHMNEH NO BCAKO BPeMe el MOHTa)a.

MoBpeaeHUAT 3axpaHBaly Kaben/wencen moxe ga npeansBuKa NoXKap UAN ga NPUUNHK

TOKOB yaap. Mpu nospepa Ton TpA6Ba Aa ce cMeHU, ToBa TpAGBA Aa ce U3BbPLUBA CaMO OT
KBanuduumpaH enekTPpoTeXHUK.
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1.2. 3awumra 3a geua

e YpeabT He e npegHasHayeH 3a M3Mosi3BaHe OT Auua (BKAYUTENHO Aeua) ¢ HamaneHu
d)VI3VI'~IeCKVI, CEH30PHUN NN YMCTBEHU Bb3MOXXHOCTHN, WU NNLa C TNNCa Ha ONUT U MO3HaHUA,
OCBEH aKo He b6baaT HabnogaBaHW UAM UHCTPYKTMPAHU OTHOCHO ynoTpebata Ha ypeaa oT
OTrOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MnacHOCT AuLe.

e YpeabT He e npeAHasHayeH 3a M3Mnos3BaHe OT Aeua noj 8 roauHu u nvua (BKIYUTENHO
Aeua) c HamaneHu GU3NYECKn, CEH30PHU MU YMCTBEHU Bb3MOMXKHOCTU, UK nLa 6e3 onnuT un
MO3HaHWSA, OCBEH aKo He 6baaT HabntogaBaHU UKW MHCTPYKTMPAHM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha
ypeaa oT OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6esonacHocT nvue. deuata He TpAbBa Aa UrpasaT c ypeaa.
MoyncTBaHETO M NOAAPBKKATA He TPsABBaA Aa ce NPaBAT oT Aela 6e3 HabaogeHue.

* He octaBaliTe aeuata 6e3 HabatogeHme B 61M30CT 40 MallMHATA.

e [leuaTa MoraT 4a ce 3aK/to4aT B MaluMHaTa, KOeTo BOAM 4,0 ONacHOCT OT paTasieH Kpali.

e He nos3BonsBaliTe Ha AeuaTa 43 AOKOCBAT CTbK/AOTO Ha BpaTaTa No Bpeme Ha paboTa Ha
MallUHaTa. I'IosprHocmre Ce HaropewAsaTt U MmoraT ga NPUYNHAT U3rapAHE Ha KOXKaTa.

e [Ma3eTe oNaKoBbYHUTE MaTepuanu Janey ot geua.

e AKO ce M3M0A3BaT NpenapaTy U NOYMUCTBALLM MaTePUann UAK KO BAA3AT B KOHTAKT C o4nTe,
MOMe [1a Bb3HWKHAT OTPaBAHUA U ApasHeHe.

e [MaseTe nNouncTBalMTE MaTepranum ganede ot geua.

e [MaseTe AeuaTta ganeye oT NPOAYKTa, AOKATO TOl paboTu.

e 3a Ja npeaoTBpaTUTE MpPeKbCBaHe Ha LMKbAA Ha M3cyllaBaHe OT Jela, MoxeTe Aa
M3non3BaTe 3aK/1OYBaHETO 3a Aela, 3a Aa M3berHeTe BCAKAKBM NPOMEHM B U3Mb/HABaHaTa
nporpama.

1.3. 3awura 3a npoayKTa
MpoaykrallopagM onacHOCT OT NOMXap, CieAHUTE apTUKYAU 3a npaHe He Tpabea pa ce

CyLAT B CYLUM/IHATA:

e He cyweTe B CyLUMIHATA HEMPAHO NpaHe.

e MaTepuute, KOMTO ca BWIM 3aMbPCEHM C BELLECTBA KAaTO O/MO 3a lOTBEHE, aLeToH,
aNKoxos, GeH3MH, KepocuH, MOo4YMCTBALLM MpenapaTt, TeprneHTWH, BOCbLM M CpPeacTBa 3a
OTCTpaHsABaHe Ha BOCbLM, TPAGBA A4a NOYMUCTAT C ropeLla Bogda C AONMbJHUTENIHO KOMYECTBO
npenapar npeau 4a ce U3cyLwarT B CyLIMIHATa.

e [OYMCTBALUM KbPMNK M CTHPraikK, N0 KOUTO MMa OCTaTbLLM OT 3aMa MMM NMOYUCTBALLM areHTH
WAW aueToH, ras, MeTpos, MO4YMCTBalL, MeTHa MnpenapaTt, TeprneHTMH, BOCbK, MOYMCTBALL
npenapar 33 BOCbK UM XMMUKaANN.

e [paHe c ocTaTbLM OT CNperioBe 3a Koca, MOYMCTBALL, MPenapaT 3a HOKTU M Apyrv NogobHu
BeLLecTBa.

e [lpaHe, NpW KOETO ca U3M0/I3BaHM NPOMULLIEHN XMMMKAIM 33 NOYMCTBAHE (KAaTO XMMUYECKO
yncreHe).

e [lpaHe, N0 KOETO MMa BCAKaKbB BWUA, NAHA, Mbba, ryma Man NogobHM Ha ryma 4actu uam
npuHagnexkHocT. ToBa BK/OYBA rbba OT /IaTEKCOBA MNAHA, WaMNKW 3a Ayll, BOAO0YCTONYMBU
TbKaHU, APEXM CbC CNEeLManHN KPOMKN M OPHAMEHTU, M Bb3INaBHMLM OT NAHa.

e ENemMeHTM C Mb/HEX M NOBpPeAeHW eNnemeHTU (Bb3rnaBHMUM UAWM AKeTa). MaHaTa, Ha
MOBBPXHOCTTA Ha TE3M E/IEMEHTM, MOXKE A3 Ce 3aMnajin No Bpeme Ha NpoL,eca Ha CylleHe.

e PaboTaTa Ha CyWMAHATA B Cpeda, CbAbprKalla 6pallHO WAM BBLIMMLLEH Mpax, MoOXe Aa
npeansBrKa eKkcniosus.

BHUMAHMUE: Benbo, KOETO CbAbp)Ka MeTalHM enemeHTW, He TpsabBa Aa ce noctassa B
cywnnHaTa. CylMIHATA MOXKE Aa ce NOoBPean, ako MeTaNHUTE e/IEMEHTU ce pasxnabsT u ce
CYYNAT NO BPeEME Ha CyLLUEHETO.
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MNOXAP:R290

OnacHoCT OoT noKap u noepepaa!
To3n NpoAyKT CbAbpXKa EKONONMYHO 4KUCT, HO 3ananmm ra3 R290. [llaseTe oTBOpEHMU
M3TOYHULUM HA NN1aMDBK U OFbH fasieye OT NPOAYKTa.

1.4. NpaBunHa ynotpeba

BHMUMAHMUE: Hukora He cnupaiTe cylnaHATa Npegm Kpaa Ha LUMKb/IA Ha CylleHe, OCBEH aKo
LA0TO NpaHe He 6bae 6bP30 M3BALEHO M PA3MNPBCHATO, TaKa Ye TONIMHATa Aa ce pascee.
BHMMAHMUE: BHMmaBaiTe AOMallHUTE AOOMMUM Aa He BAM3AT B cylwuaHATa. MNpean Aa
M3Mnon3BaTe CYWWIHATA, NpoBepeTe BbTPELHOCTTA.

BHUMAHME: lNperpaBaHe Ha ApexuTe B CYLUMIHATA MOXKe Aa ce MOoAyyYu, aKo OTMeHuTe
nporpamaTa Uau B Cly4ait Ha NpeKbCBaHe Ha 3aXPaHBaAHETO, A0KATO CyWMAHATA paboTu. Tasu
KOHLEeHTpaLMA Ha TONIMHA MOXKe Aa NPUYMHM CaMo3ana/iBaHe, Taka Ye BMHaru akTmsmpamnte
nporpamaTta 3a OCBEe)KaBaHe, 3a Aa oxnaguTe unm 6bp30 Aa OTCTPaHUTE UANOTO npaHe oT
CYLWWWNHATA, U Aa ro pasnpbCcHeTe.

* 3non3BaiTe CyWwMNHATA CaMo 3a GMTOBO CyLUEHe M 3a CylleHe Ha TbKaHWU C eTUKEeT, KOWTO
MOKas3Ba, Ye Te ca NoAXOo4ALM 3a cyweHe. Bcakakea gpyra ynoTtpeba, n3BbH 06xBaTa Ha
npeasuaeHara ynortpeba e 3abpaHeHa.

e B cnyyaid Ha TbproBcKa ynoTpeba, rapaHumMsaTa oTnaza.

e To3u ypes, e NPOeKTUpaH Aa ce M3Mo/3Ba Camo B AOMALUHM ycioBuA U Tpsabea ga bbae
MOCTaBEH Ha paBHa M CTabuHa NOBBPXHOCT.

e He ce HaBexAalTe cpeLly WK He cAZaliTe BbpXy BpaTaTa Ha CylwnaHATa. CyWMAHATA MOXKe
a ce npeobbpHe.

e 3a ga ce NoAabp:Ka TemnepaTtypa, KoATO HAMA Aa HaBpeaM Ha npaHeTo (Hanpumep, 3a 4a
ce NpeAoTBPATH 3anasBaHe Ha NPaHEeTo), NPOLLeCHT Ha OX/1aXKAaHe 3amnoyBa c/ies, npoueca Ha
HarpaBaHe. Cneg ToBa, NporpamaTta 3aBbpliBa. B Kpas Ha nporpamaTta BMHAruM nsBaxkganrte
npaHeTo 6BP30.

HUMAHME: Hukora He nsnonssaiiTe cywnnHsaTa 6e3 ¢uatbp 3a Mbx UK ¢ noBpegeH GbunTbp

3a MbX.

e duntpute 3a mbx TpAbBa Aa ce NOYUMCTBAT c/ied BCAKa ynoTpeba, KakTo e nocoyeHo B 6.1.
MouncTBaHe Ha GMATbPA 33 MbX.

e Cnep noymcTBaHe C Boaa, pUATpUTE 33 MbX TpAbBa Aa ce noacywar. Mo Bpeme Ha paboTa,
MOKpuTe GMUATPU MoraT Aa A0BeaaT A0 HenpaBuaHa paboTa Ha MalwMHaTa.

* He TpabBa Aa ce AONyCcKa HAaTPynBaHeE HAa MbX OKOJO CYWIWNHATA (He ce npunara 3a ypeau,
npeaHasHayeHu Aa 6bAaT BEHTUAMPAHM KbM BbHLUHATA YacT Ha crpagaTa)

BAXHO: PascTosiHMETO Mexay CYWWAHATa U noga He TpabBa Aa ce HamansaBa C NpegMeTy
KaTo KUAUMU, ObPBO UKW NaHeNu, B NPOTUBEH CydYalh HE MOXKe [Aa Ce OCUIYpU A0CTaTbyYyHO

KOZIMYEeCTBO BXOAALL, Bb34yX 33 MallMHaTa.
* MaKcuMmanHaTa TOBaponoAeMHOCT € 7 Kunorpama (cyxo npaHe).
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e He MoHTUpalTe CcywWUAHATE B MNOMELIEHMA, KbAETO WMa PUCK OT 3ampb3BaHe.
TemnepaTtypaTa Ha 3aMpb3BaHe OKa3Ba OTPULILATENHO BAUSAHWE BbpPXy paboTaTa Ha CyLIUAHATa.
KoHAeH3bT, KOMTO 3aMpb3Ba B MOMNAaTa M MapKyya, MoXe Aa NpUYMHU NoBpeaa.

1.5. MoHTMpaHe BbpXy NepasiHa MalunHa

BHUMAHME: [NepanHATa MaWMHA HEe MOXe Aa ce MOCTaBM Bbpxy CcywuaHa. KoraTto
WMHCTaNMpaTe CyWW/HATa BbPXy MepasHs, obObpHeTe BHMMAHME Ha NpeaynpeXaeHusTa
no-gony.

BHUMAHME: CywmnnHata moxe Aa 6bae noctaBeHa camo BbPXY NepasHM MaLllMHU CbC CbLUMA

KanauyuteTt 1 NO-ronAam.

¢ 3a ga M3non3BaTe CYLWWIHATA BbPXY NepasiHaTa MallnHa, MeXay ABaTa NpoayKTa Tpsabea Aa
ce wusnonsea o¢uKcupawa uyact. PuKcupawarta yact TpAbBa pa Obae noctaBeHa oOT
cneumannsnpaH AOoCTaBYMK Ha ycayraTa.

e KoraTo cylwmnnHATa ce NOCTaBM BbPXy NepasiHaTa MaliMHa, obLWwoTo Terno Ha Tesn NPoayKTU
MOKe fa AocTurHe noyt 150 Kunorpama (Korato ca HatoBapeHM). MNocTaBeTe NpoayKTUTe
BbPXY 34paB Nog, KOMTO MMa ToBapoOHOCMMOCT!

Tabnvua 3a npaBUaeH MOHTaX 3a NepasHA U CYLUUIHA
CywunnHa MNepanHa mawmHa
(Obn6oumHa)) | 37-41cm | 42-45cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52.5cm X 4 4 4 4
56 cm X X 4 4 4
61 cm X X X 4 4
64 cm X X X X 4

3a Aa nocTaBMTe MallMHaTa 3a CylleHe BbpXy NepasHaTa mMallMHa, e Heobxoaum cneumaneH
KOMNEKT 3a nogpexaaHe. Mons, cBbpyKeTe ce ¢ oTaena 3a ob6c/y»KBaHe Ha KAMEeHTH, 3a Aa ro
nopbyate. MHCTPYKUMATA 3a MOHTaXK Lle 6bae npepocTtaBeHa 3ae4HO C KOMMJIEKTa 3a
noapexaaHe.
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CBbp3BaHe KbM KaHan (MapKyuybT 3a U3TOUBAHE € OMUMOHANEH U He e BK/IOuYeH B
nakera)

MpY NPoAYKTM C KOHAEH3aTOPHO YCTPOMCTBO BOAATa Ce HaTPynBa B pe3epBoapa 3a BoAa Mo
BpeMe Ha npoueca Ha cylueHe. TpabBa Aa M3XBbpAATe HacbbpasaTa ce BOAa Cnefd BCEKU
npouec Ha cyweHe. Bmecto nepvogMyHo M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a BOAA, MOMeTe
CblO Taka Aa M3MO/i3BaTe MapKyya 3a M3TMYaHe Ha BoAa™ 3a AMPEKTHO OTTMYaHe Ha
BOAATa HaBbH.

Cebp3BaHe Ha MapKyu 3a U3nycKkaHe Ha Boaa

1. 3gbpnaiiTe 1 U3BadeTe Kpas Ha MapKy4a B 3a4HaTta 4acT Ha CylnaHaATa. He
M3N0N3BaNTE HUKAKBM MHCTPYMEHTHM 33 M3BaX[4aHe Ha MapKyya OT 3aAHaTa CTpaHa Ha
CYyWUNHATa.

2. MNocTaBeTe eAnHMA Kpall Ha MapKy4a 3a M3To4YBaHe Ha BoAarta B OTBOPA, OT KOMTO cTe
n3BagMAN MapKyua.

3. CBbpKeTe APYrua Kpai Ha MapKyda AMPEKTHO KbM KaHasa, KbAeTo e M3TU4a BoAaTa,
WIY KbM MMBKa.

™

|/

BHMUMAHMUE: MapKyubT TpsbBa ga 6bae cBbp3aH Taka, Ye Aa He MOXe Aa ce OTKauyu. AKo

-

MapKyYBbT ce OTKauym No Bpeme Ha U3NyCcKaHe Ha BoAaTa, MOXe Aa ce HaBOAHM KbluiaTa BU.

BAMHO: MapKy4ybT 3a M3TOYBAaHETO HA BoAa TpsibBa Aa 6bae MOHTUPAH Ha Makcumym 80

CM BMUCOYMHA.

BAXKHO: MapKyybT 33 M3TOYBAaHE Ha BoAaTa He TpAbBa fa ce orbBa MeXAay M3xoaa U

NPOAYKTA, He TpAbBa Aa e CBUT MU NPUTUCHAT.

*MapKy4bT 338 U3TOUBAHE HA BOAA MOMKe Aa 6bae 3aKyneH OTAENHO KaTo pe3epBHa YacT

PerynupaHe Ha KpayeTaTa

3. 3a ga paboTu cyWMAHATA € NO-ManKo Wym u Bubpaumm, Ta Tpsb6Ba fa e ctabunHa u
6anaHcMpaHa Ha KpakaTa cu. PerynmpaHeTo Ha KpadyeTaTa rapaHTMpa, Ye NpoayKTbT e
6anaHcupaH.

4. BbpTeTe KpayeTaTa HaNABO M HAASACHO, ALOKATO CYLUMNHATA CTaHe cTabunHa.

BAXHO: Hukora He n3BaxkgaiTe peryampyemuTe Kpadera.
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EneKrpuuyecko cebp3BaHe

ABHMMAHME: CobLiecTByBa ONACHOCT NOXKap U OT TOKOB yAap.

4. BawaTta cywunaHa e HacTpoeHa Ha 220- 240V n 50 Hz.

5. OCHOBHUMAT Kaben Ha cywunHATa e obopydBaH CbC crneuunaneH wencen. Tosu wence
TpAbBa [a e CBbp3aH KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3awuTeH ¢ npeanasuten oT 16 amnepa,
KaKTO e nocoyeHo Ha Tabenkata ¢ gaHHW. CunaTa Ha TOKa cbuwo TpsibBa aga 6bae 16
amnepa. KoHcyntupaite ce ¢ KBaanpuumnpaH enekTpoTeEXHMK, aKO HAMATE TaKbB KOHTAKT
WUnn npeanasuten.

6. HawaTta KomnaHMA He HOCK OTrOBOPHOCT 33 NOBPEAM, HAacTbNUAM BCaeacTeue ynotpeba
6e3 fa NpoAyKTbT A3 6bae 3a3emeH.

@BA)KHO: PaboTtaTa Ha mMalMHATA NPU HUCKU CTOMHOCTU Ha HaMNpPEeXKeHWEeTo We CbKpaTH

eKCnaoaTauynMoHHUA XKUBOT U LLLe Hamanun e¢eKTMBHOCTTa Ha BallaTa MallnHa.

MoHTax nog nnot

3. OcraBeTe Hali-ManKo 3 CM MNPOCTPAHCTBO MeXAy CTPaHWYHUTE M 3aJHUTE CTEHWU Ha
NPoAYyKTa, KOraTto MOHTUpATe ypeaa nog, naor.

4. MoHTaXbT / AEeMOHTaXKbT Mog, NaoT, ako e Heobxoanmo, TpabBa Aa Ce M3BbPLIM OT
cneumannsnpaH cepeus.
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V. OBbLL MNPEMEA

10 Kg, 220-240V~50Hz

-
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1. lopHa TaBa

2. KoHTponeH naHen

3. Bparta

4. MocTameHT

5. BeHTUNALMOHHA peLleTKa n
noctameHT

6. BEHTUNALMOHHM CKapu
7. Perynnpyemmn Kpadeta
8.PewweTKa Ha nocTameHTa
9.Tunosa Tabenka
10.OunTbp 32 MbX
11.KanakK Ha cywmnnHAaTa
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2. CopTupaHe Ha NpaHeTo, KOeTo Le ce Cylun

CnepBaliTe MHCTPyKUMKUTE OT eTukeTUTe Ba npaHeTo, KoeTo Wwe ce cywu. Cywerte camo
MaTepPUK, KOUTO MMAT CUMBO/ Ha ETUKETa, KOMTO NOKa3Ba Ye ,Te MOoraT A4a 6baaT cylweHn B
cywmaHs",

e He wu3nonsBaiiTe NpoAayKTa C KO/AMYECcTBa MNpaHe W BWAOBE MNpPaHe, PasinyHM OT
nocovyeHute B 4.3. Kanauyuret 3a 3apexgaHe.

QA | O | O | =X

Henoaxogauwwm 3a cywexe B
He wauckeat rmagete Cywene Ha nexw/ CYLIMMHA
OENWKATHH MaTEpUK

MogxogAWM 3a CylleHe B

CYLIMMHA
) ﬂ
-
B3 XMMUUECKO YMCTEHE Mpw BcAkakea
He cywere TeMmnepartypa Mpw BCAKAKBM TEMMEpaTypM

OO

[Mpu cpapHu
TeMnepaTypu

MpH HACKK TEMNEPaTYPH Besz TonnuHa CyleHe ¢ npocTHpaHe

— 1 /

MpocTUpaHe, ookato e PascTunaue 3a MoAXoOALLD 33 XMMUYECKD
MOKPO M3cyllaBaHe Ha CAHKA UHCTEHE

CylweHe ¢ pascTUNaHe

He uv3cywasaiiTe TbHKM, MHOTOC/IOMHM MAW NABTHW NNATOBE, Tbil KaTO Te M3CbXBaT Ha
PasAnYHK HuBA. Mopaau Tasn NpuUYMHA CylweTe 3aedHO APEXM, KOMTO MMmaT cbliaTta
CTPYKTYpa 1 BUA Ha TbKaHUTe. 10 TO3M HauMH, U3CYLIABAaHETO MOXKE [a CTaHe PaBHOMEPHO.
AKo cmsATaTe, Ye NpaHEeTO e BCe Ole MOKPO, MoXKeTe Aa usbepere nporpama c Bpeme 3a
AOMbAHUTENHO U3CyLLABaHe.

Mons, cywete maTepmmTe € ronemmn pasmepu (Kato 3aBMBKK) U TE3M C MaZKUTE pasmepu
OTAE/HO, 33 43 He OCTaHaT MOKpPMU.
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BAXHO: [lennkaTHUTE Matepum, 6poanpaHn TbKaHU, BbAHEHM/KONPUHEHUN TbKaHW, APeEXU,
n3paboTeHN OT HEXHM U CKbMU MATEPUU, XEPMETUYHU LPEXM U 3aBECUM OT TN He ca
noaxoaALM 3a CyLleHe B CYLWWUAHATA.

2. MNoproTBaHe Ha NPaHeTO, KOETO Le ce CyLun

OnacHOCT OT eKcn/103uA 1 noXap!

N3BageTe BCMUYKM NpeaMeTH OT AK0D0BeTe, KaTo Hanpumep 3anasiku U Kubputu.
BHUMAHME: bapabaHbT Ha CyLUMAHATA U TbKaHUTE MOXe Aa ce NoBpeaAT

e [IpexuTe moraT Aa ce onneTtaT MO BPeMe Ha npoueca Ha usnupaHe. PasgeneTe rv npeav ga mm
NnocTaBuTe B CYLUUIHSATA.

e OTCTpaHeTe BCMYKM NpeaMeTH OT AXKOO0BeTE Ha APEXUTE N U3MbIIHETE CNEeQHOTO:

® 3akonyanTe KonaHuTe, 3aBbpXeTe BPb3KUTE U T.H. UNK U3nonssanTte Topbuyka 3a npaHe.

® 3aTBOpETE LMNOBETE, 3aKoMyarnkmuTe v Knovankute, 3akonyante konyerara.

® 3a ga nonyyute Han-goGbp pe3ynTaT OT CyLEeHEeTo, noapeaeTe NPaHeTo cnopes TEKCTUHUS TUM U
nporpamMaTa 3a CyLueHe.

* /I3sBageTte ckobute n NogoGHUTE METanNHN YacTu OT ApexuTe.

® TbkaHWTe M NneTeHuTe Opexy OOMKHOBEHO ce CBMBAaT NMpu MbPBOTO CylueHe. V3nonseante
3aluTHa nporpama.

* He npecywaBanTe CUHTETUYHUTE MaTepuu. TOBa Le AoBeAe A0 HaMayKBaHe.

e Korato mepeTte npaHeTo, KOeTO TpsAOBa Oa ce Cyluu, perynmpanTe KONMYeCTBOTO OMEKOTUTEN

crnopen UHdopMaLusTa OT NPOM3BOANUTENS Ha NepanHaTta MalluHa.

3. Kanauurert 3a 3apexaaHe

CneppBalitTe MHCTPYKUMUTe OT ,M360p Ha nNporpama v Tabauua 3a notpebneHneTo”. (Buxre:
5.2 UN36op Ha nporpama v Tabnuua 3a notpebneHuneto). He HaToBapBaliTe NpoAyKTa C
noseye npaHe OT CTOMHOCTUTE Ha KanauuTeTa, NocoveHu B Tabaumuara.

BAXHO: He ce npenopbyBa 3apexgaHeTo Ha CYWWAHATA C NoBeye MpaHe oT
KONMYeCTBOTO, MOKA3aHo Ha ¢urypata. MNpu npetoapBaHe epeKTMBHOCTTA Npu paboTaTta
Ha CYLUMAHATA L HaMaslee U CYLIUHATA U NPaHETO MOXKeE Aa Ce NOBPeasAT.

MpaHe Terno npeau usnupaHe (cyxo)
Yapwadu (aBoiiHNn) 725
Kanb®Ku Ha Bb3r1aBHULMK 240
Xasnuu 700
Kbpnu 3a pbue 225
Pusu 190
MamyyHu pmsmn 200
LKuHCK 650
TbKaHM 400
TeHuckun 120
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PbKkoBOACTBO 3a ﬂOTpesMTeﬂﬂ 3a peBepCcuBHa BpaTa



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 10 kg, 220-240V~50Hz



http://www.heinner.com/

10 kg, 220-240V~50Hz

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

10 kg, 220-240V~50Hz

/’_

l\ 1

= 7

2

/

3. Konue 3a u3bop Ha nporpama
4. EneKTpPOHEH UHAMUKATOP U AONbAHUTENHU PYHKLMUMU

3. Konue 3a u3bop Ha nporpama

3a pa usbepeTe Nporpama, U3nos3BanTe KONYETO 33 M36Op Ha Nporpama:

4. ENeKTPOHEH UHAMKATOP U [OMbAHUTENHU PYHKLUN
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10 kg, 220-240V~50Hz

MNpepynpeguteneH MHAMKATOP 33
pesepBoapa 3a Boaa

MNpepynpeguteneH MHAMKATOP 33
noYymcTBaHe Ha GpMATHPA 338 MbX

MNpepynpeguteneH MHANKATOP 3a —é
MOYUCTBAHE Ha TONI00BMEHHMKa =
M360p Ha nporpama u Tabauua 3a notpebneHnero

HaTos CkopocT Ha MpubnusntenHo | MpogbaKuTenH
Mporpama apBaH | ueHTpodyrmpa KO/IMYeCcTBO ocT

e (kr) He OCTaTb4Ha (MUHYTH)

Ha nepasHATa BJIAXKHOCT

Cotton extra dry 10 1000 60% 245
Cotton cupboard dry 10 1000 60% 239
Cotton iron dry 10 1000 60% 171
Synthetics cupboard dry 5 800 40% 76
Synthetics iron dry 5 800 40% 62
Delicate 2 600 50% 55
Time drying - - - -
Baby care 3 1000 60% 78
Duvet 2.5 800 60% 140
Sport 4 800 40% 103
Mix 4 1000 60% 112
Wool Refresh - - - 5
Refresh - - - 10
Express 34’ 1 1200 50% 34
Shirts 20’ 0.5 1200 50% 20
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CTOMHOCTM 32 eHEeproKOHCymauums

10 kg, 220-240V~50Hz

Mporpama HatoBa | Ckopoct Ha | MpnbAN3UTENHO KONNYECTBO CroitHoCcTH
pBaHe ueHTpodyrmpaHe oCTaTbyHa 3a
(kr) Ha nepanHATa BNAXKHOCT EeHeproKoHc
ymauumsa
(kwh))
Cotton extra dry 10 1000 60% 1.29
Cotton cupboard dry 10 1000 60% 1.67
Synthetics cupboard dry 5 800 40% 0.79
KoHcymauma Ha eHeprus B pexkum ,M3kn.” Po (W) 0.5
1.0

KoHcymaumsa Ha eHeprus B pexxum ,,Bka.” Py (W)
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HuBo Ha cywieHe - HMBOTO Ha B/1aXKHOCT, NOJIYYEHO C/1ej, U3CylliaBaHe, MOXe Aa ce YBeNNYn C
3 HuBa. N0 TO3M HAYMH MOXKe Aa ce n3bepe Heob6XOAMMOTO HMBO Ha CyxoTa. HuBaTa, KouTo
morat ga 6baat u3bpaHuM pasniMyHM OT CTaHAapTHaTa HacTtpouka: 1, 2, 3. Cnen unsbop
CBETOAMOABT Ha CbOTBETHOTO HMBO Ha CYLUEHE LE CE BK/IOYN.

3BbHeL, 32 0TKa3 - CyluMAHATa U34,aBa 3BYKOBO NpeaynpexaeHue, Korato KonyeTo 3a nsbop
Ha nporpama ce 3aBbpTu, BYTOHUTE Ca HAaTUCHATU U B KpasA Ha nporpamaTta. 3a Aa OTKaxKere
npeaynpeaeHUeTo, HaTUCHETE M 3adpbXKTe OyToHa ,be3 HamaukBaHe” 3a 3 cekyHaw.
Korato HaTucHeTe OyTOHa, LWe 4YyeTe 3BYKOBO NpeaynpeaeHue, 4ye onuuAta e buna
OTMEHeHa.

DenukatHo cyweHe - [lenvMKaTHUTE TbKaHW Ce CylwaT Mo-AbAro BpemMe Ha HUCKa
Temnepartypa

be3 HamauKBaHe - AKo 13bepeTe onumaTa ,be3 HamauykBaHe” M He oTBOpWTE BpaTaTa Ha
CYLWWMNIHATA B Kpaa Ha nporpamarta, ¢pasaTa NPOTMB HamayKBaHe 3a nepuoga oT 1 yac we ce
yabKM fo 2 4vaca. Cneg wmsbupaHeto Ha onuuaTta ,be3 HamauykBaHe“, e uyeTe
npeaynpeautenHa anapma. 3a Aa OTKarKeTe onuuaTa, MoXeTe Aa HaTUCHeTe Cbluma ByToH
oule BeaHbX. AKO oTBOpWUTE BpaTaTa uauM HatucHete 6ytoHa ,Crapt/ Maysa“, gokato ce
M3MbJIHABA CTbMKaTa NPOTUB HAMaYKBaHe, MOCOYEHaTa CTbNKA We 6bae OTMeHeHa.

O1noXeH cTapt — MoxeTe fa OT/IOKWUTE HayasHMA Yac Ha nporpamaTta, Kato usbepete
onumaTta oT 1 go 23 yaca. MoxkeTe ga aKTUBMPATE XKeNnaHoTO Bpeme Ha 3abaBsHe, KaTo
HaTucHeTe 6yToHa Ctapt/May3a. Korato BpemeTo n3teue, nsbpaHaTa nporpama Lie crapTmpa
asTomaTtnyHo. Mo Bpeme Ha BpemeTo Ha 3abaBAHe moraT Aa Ce aKTueupaTt/aeakTusmpar
onuuun, CbBMeCTUMM C nporpamaTta. MpoabaKUTENHOTO HAaTUCKaHe Ha OYTOHA 3a OT/NI0XKEH
CTapT HENPEeKbCHATO NPOMEHS BPeEMETO Ha 3abaBssHe.

Bpeme 3a uscywaBaHe - KoraTo Konyeto e NO3ULMOHMPAHO HA Mporpama C Bpeme 3a
M3cyllaBaHe, onuusaTa mMoXe aa 6bae u3bpaHa yYpes HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a Bpeme 3a
M3cylaBaHe W nporpamaTta cTapTMpa C HaTucKaHe Ha 6ytoHa ,Crapt/Maysa“. Obaroto
HaTUCKaHe Ha OyToHa 3a 3abaBeHO CTapTUpaHE MPOMEHS HenpeKbCHAaTo BpemMeTo 33
3abaBsHe.

BnokuMpoBKa 3a geua - Ima onuma 3a 6A10KMPOBKA 3a Aeua, 3a Aa ce u3berHat NPoMeHu B
NporpamHuMa NOTOK MNPU HaTUCKaHe Ha KNaBMULLM MO BpeMe Ha nporpamara. 3a 4a akTmsumpare
6/10KMpOBKaTa 3a Aeua, HaTUCHETE U 3a4pbiKTe byToHUTe ,Be3 HamauykBaHe” n , OTIoXKeH
CTapT” eAHOBPEMEHHO 3a 3 ceKyHauW. Korato 610KMpOBKaTa 3a Aeua e akTMBMpaHa, BCUYKU
OYyTOHM We O6baaT AeakTMBMpaHU. BioKMpoBKaTa 3a geua lWe 6bae AeakTMBMpaHa
aBTOMaTMYHO B Kpaa Ha nporpamarta. Korato aktusumpate/ aeaktmusupate 610KMpOBKaTa 3a
Aeua, Ha gucnnen we ce nokaxe ,CL” 3a 2 cekyHAM U cnep TOBA LWe U3racHe, U LWe y4yeTe
npeaynpeauteneH curHan. BHUMMaHue; Korato NpoayKTbT paboTu nam 61oKMpoBKaTa 3a geua
€ aKTMBHAa, aKo 3aBbpTUTE KOoN4YeTo 3a M3bop Ha nporpama, LUe 4yeTe 3BYKOBO
npeaynpexaeHue n ,CLY we ce noKarke Ha Aucnaen 3a 2 CeKyHAM U cnen ToBa e M3racHe.
[Jopu aKo HacTpouTe KonyeTo 3a M3bop Ha Nporpama Ha Apyra nporpama, npeauiiHaTta
nporpama ue npoab/KM pga paboTn. 3a ga usbepetre HoBa nporpama, TpAbBa Aa

AAAIUTIARIANATA AAIZAIAIINAIIATA A1 AAIIA 14 AAAA TAPRA AA LIAATAAIATA UARIIATA AA unARAR 1A
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CeeTtogmopsbT ,,Crapt/May3a” we mura no speme Ha usbopa Ha nporpama. HatucHete 6yToHa ,,Crapt/May3a“, 3a ga craptuparte

nporpamara. Ceetoamoabt 3a ,Crapt/Mays3a”, KOMTO NOKasBsa, Ye Nporpamara e CTapTMpaHa, U CBETOAMOABT 3a CyLUeHe e ce

BK/ItOYAT.
Mporpama OnucaHue

Cotton extra | C Tasu nporpama ce uscywasar gebenm 1 MHOrOC/IONHM TbKaHW, KaTo Namyy4yHU Kbpnu, Nerna, Kaaboku
dry 3a Bb3I/1aBHULM, Xa1aTh 33 HaHsA, Npy BUCOKa TeEMNepaTypa, U cies ToBa MOXeTe Aa M npubeperte.
Cotton C Ta3u nporpama ce U3CyLIaBaT NaMy4yHWU MUKAMU, LONHO 6enbo, MOKPUBKM 32 MAcH U T.H., U C/ed ToBa

cupboard dry

MOXeTe Aa rv npubeperTe.

Cotton iron dry

Tasn nporpama m3cywiaBa Namy4yHO npaHe A0 FOTOBHOCT 3a rnageHe. [paHeTo cnep usBaXkAaHe oT

MalUMHaTa e 6bae BAaXKHO.

Synthetics
cupboard dry

C Tasu nporpama ce M3cyllaBaT CUHTETUYHM MaTEPUN, TaKMBA KaTo U PU3KN, TEHUCKKM, By3K, Ha NO-HUCKA
TemnepaTypa B CpaBHeHMWe C Mporpamarta 3a U3cyllaBaHe Ha Namy4yHn MaTepuu, v cnes ToBa MOKeTe Aa

™ npubeperte.

Synthetics iron | C Tasv nporpama ce U3cyluaBaT CUHTETUYHWM MaTEPUM, TaKMBA KaTo U PU3M, TEHUCKK, B1y3K, Ha NO-HUCKA

dry TemnepaTypa B CpaBHEHWeE C Mporpamata 3a U3CyllaBaHe Ha MaMy4yHU MaTeEPUN, U Ces TOBa MOMKETE Aa
v rnaguTe. NpaHeTo cnes U3BaxKAaHe OT MaLUMHaTa Lie 6bae BNaKHo.

Delicate Tasu nporpama M3cywaBa ApPexu Kato pusu, 61y3n M KonpuHeHn obsieKkna Ha HUCKa TemnepaTypa, U
c/ef, ToBa Te ca roToBM 3a 06/MyaHe.

Time Drying 3a fga pocTurHeTe HeobXoAMMOTO HMBO Ha CylleHe MpW HUCKa TemMnepaTypa, MoKeTe A3 M3ronssarte
Bpemesu nporpamm ot 20 muHyTU. 0 200 MMH. He3aBMCMMO OT HMBOTO Ha CylleHe, Mporpamara cnmpa
B YKEMaHOTO Bpeme.

Baby Care Mporpamata Allergy Safe ce u3nonssa 3a XUIMEHWYHO CylleHe Ha MaMy4yHO MpaHe, KOeTO WM3WUCKBA
AONB/IHATENIHA XMTUEHa, KaTo Hanpyumep 6ebeLlkn apexu, Npyu BUCOKMU TeEMNEPATYpH.

Duvet Tasu nporpama ce M3Mo/3Ba 3a CyLleHe Ha 3aBUBKM

Sport CnopTHaTa nporpama ce M3Mon3Ba 3a CMHTETMYHO CMOPTHO MPaHe KaTo LIOPTWU, TEHUCKU MpPU HUCKA
Temneparypa.

Mix Ta3u nporpama e nNoaxoAAw,a 3a BbHWHW Apexn, BOLOYCTOMUMBU AKETA, AKETA C BbTPELLUHA U30/1aLmusa n

ap.

Wool refresh

Wool refresh nomara Ha BbAHEHUTe TbKaHU Aa OTCTPAHAT U3/IMWLIHATa BOAA C/ea npaHe 4pe3 npunaraHe

Ha HUCKa TemnepaTtypa U HEXXHU ABUKEHUA Ha 6apa6aHa.

Refresh Tasu nporpama ocurypsga BeHTUAaLuMsA 3a 10 muHyTH, 6e3 Aa U3non3sa TOMANHA, 33 A3 OCBEXM ApexuTe
BU.

Express 34’ 1 Kr namy4HM py3un, BbPTALLM Ce C BUCOKA CKOPOCT B NepasiHaTa MalluHa, ce
M3CYLIaBaT 3a 34 MUHYTU.

Shirts 20’ 0T 2 A0 3 pu3u 3a 20 MUHYTH, FOTOBM 33 FNajeHe.

BAXHO: He oTBapsiiTe BpaTaTa 3a 3apexaaHe, AoKaTo nporpamarta pabotu. Ako Tpabsa Ja OTBOpWTe BpaTaTa, HE A APbKTE

OTBOpEHa OAbAro Bpeme.
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mBA)KHO: He otBapsiiTe Bpatata NO Bpeme Ha U3NbJHEHME Ha nporpamara. AKo

Tpab6Ba Aa OTBOPUTE BpaTaTa, He Al APbIKTE Ab/r0 OTBOPEHa.

UHpuKaTop 3a 3Nb/IHEHUETO Ha Nporpamara

Mo Bpeme Ha nporpamara

AKO OTBOpUTE BpaTaTa No Bpeme Ha U3MbJIHEHWE Ha NPOrpamaTa, ypeabT Lie Ce BK/IUN B
PEXXMM Ha rOTOBHOCT. 33 Aa NPOLbJ/IXKM NPOrpamara, 3aTBopeTe BpaTaTa U HaTUCHeTe
6yToHa ,,CrapT/May3a“. He oTBapsitTe BpataTa No Bpeme Ha U3MbJHEHWE Ha Nporpamara.
Ako TpsibBa fa OTBOpPUTE BPaTaTa, HE A APBIKTE A0 OTBOPEHA.

Kpait Ha nporpamara

Cnep kaTo nporpamara 3aBbpLUM, Le CBETHAT NpeaynpeautenHuTe ceetognoam 3a ,Crapt/
May3a“, HUBOTO Ha pe3epBoOapa 3a BOAA, NOYMCTBAHETO HA GUATbPA M MOYMUCTBAHETO Ha
KoHZeH3aTopa. OcBeH TOBa B Kpas Ha Mporpamarta Lie ce Yye npegynpexaeHue. Moxerte
[la U3BaAWUTe NPAHETOo M Aa 0cBO6oAUTE MALLMHATA 33 HOBO NpaHe.

mBA)KHO: MouncTtBaitTe GMATBPA 32 MbX C/Ie BCsKa nporpama. M3cunsaiite Bogata ot

pe3epBoapa 3a BOAa cne BCAKa nporpama.

mBA)KHO: AKO He M3BaguTe NpaHeTo cnen Kpada Ha nporpamaTta, l-yacoBata ¢asa

NpPpOoTUB HaMaykBaHe Le Ce aKTUBMUPaA aBTOMATUYHHO. l4pe3 Ta3n nporpama 6apa6aH1:T ce
BBbPTU HA pPpaBHU UHTEPBA/IN, 33 Aa Ce NPeaoTBPaT HaMa4YKBaHETO.

UHbopmauma 3a ocBeTaBaHeTo Ha 6apabaHa

e To3sn npoayKT BkatouBa LED ocsBeTABaHe Ha 6apabaHa. OcBeTsBaHeTo cpaboTBa
aBTOMATMYHO, KOrato OTBOpwuTe BpaTtata. M ce 3aTBapA aBTOMATU4YHO cnef, W3BECTHO
Bpeme.

e OnumATa He NOA/IEXKM Ha HAaCTPOMKa OT KMEeHTa 3a OTBapAHE W1 3aTBapsAHe.

* He npasete onutK ga cmeHaTe unn moanduumparte LED ocBeTaBaHeTo.

10
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10 kg, 220-240V~50Hz

NMPOrPAM onuuu
7] Delay start Buzzer Child lock Delicate Time Drying Drying level Delicate
cancel

Cotton extra dry 1/‘ / / / X / y/
Cotton cupboard 1/‘ y/ y/ y/ X y/ y/
dry
Cotton iron dry / / / / X / y/
Synthetics y/ y/ y/ y/ X y/ y/
cupboard dry
Synthetics iron y/ y/ y/ y/ X y/ y/
dry
Delicate 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X X 1/‘
Time drying 1/‘ 1/‘ 1/‘ X 1/‘ X 1/‘
Allergy safe 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X 1/‘ 1/‘
Express 34’ 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X X 1/‘
Shirts 20’ v v v v X v v
Mix v v v v X v v
Crystalight 1/‘ 1/‘ 1/‘ X X X 1/‘
Refresh
Quick Hygiene 1/‘ 1/‘ 1/‘ X 1/‘ X 1/‘
Crystalight Baby 1/‘ 1/‘ 1/‘ X X X 1/‘
Care
Crystalight Dry 1/‘ 1/‘ 1/‘ X X X 1/‘

11
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mBA)KHO: He wv3nonsanTe MNpPOMULINEHN XMMWMKANM 3a MOYMCTBAHE Ha Bawara

cywwunHsa. He w3nonsBaiiTe CywWWHA, KOATO e 6Mna NoOYMCTBaHA C WMHAYCTPUASHU
XUMUKaNU.

2. MNouucTtBaHe Ha punTbpa 3a MbX

0BA)KHO: He 3abpasaiiTe ga nouncrtmute GmMnTbpa 3a MbX C/ies BcAKa ynoTpeba.

3a ga nouucrtute pUNTLPA 332 MbX:
A ¢ P 10. OTBOpeTe BpaTaTa.

11. Uspbpnaiite ¢unTbpa 3a MbX, 3a Aa O
n3Bagure.

12. OTtBOpeTe BLHLWHUA GUNTHLP.

13. NouncreTe BbHWHMUA GUATHP 33 MbX C
pbLe NAK C MOMOLLTA Ha MeKa Kbpna.

14. NouncreTe BbHWHUA GUATHP 338 MbX C

pbLe UM C NOMOLLTA HA MeKa Kbpna.
15. Mouuncrete BLTPEWHUA GUNTLP 338 MbX C pbLie
WK C NOMOLLITA HA MeKa Kbpna.
16. 3aTtBopeTe GUATPUTE M 3aTBOpPETE

KNKOYankuTe.

17. NocTaBeTe BBLTPELWHUA PUNTHP BbB
BbHLWHMNA GUATBP.

18. MNoctaBeTe ©¢uATbpPa 3a MbX 00paTHO Ha
MACTOTO My.

Cnep KaTo ce n3nona3ea CywuaHATa 3a

onpeaesieH nepuoga oT Bpeme, ako BUAUTe
CNOW, KOMTO LWe NPUYNHM NPenaTCTBME Ha
dUNTbPHATa NOBBLPXHOCT, USMUINTE
dunTbpPa Cc TONNa BOAa, 3a Aa NOYUCTUTE
cnosn. N3cywete ¢puaTbpa Npegm oTHOBO

Aa ro nocrasure.

12
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2. U3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a BoA:
1. MWU3pgbpnaiiTe Kanaka Ha YeKMemKeto W

BHMMATENHO M3BaJeTe pe3epBoapa.
2. U3npasHeTe pe3epBoapa OT BoAaTa.

3. AKO MMa HacbbpaH MbX B Kamaykata Ha
pesepBoapa, NoYmcTeTe A C BoAa.

4. NocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a BoAa.

mBA)KHO: HuKora He u3BaxpganTe pesepsBoapa

3a BOAa MO BpPeme Ha U3MbJHEHWE Ha nporpama.
KoHpeH3mMpaHaTa B pesepBoapa Boga He e
NoAxoAALLa 38 KOHCYMaLMA.

mBA)KHO: HE 3ABPABAMTE OA MOYUCTUTE

M3MNPA3BATE PE3EPBOAPA 3A BOAA C/IE[ BCAKA

3. MouuncrBaHe Ha TONJI00O6MEeHHUKa

mBA)KHO: MouuncTBaTe ToNJ00OMEHHMKa Korato BuauTe npeaynpexaeHuve ,lMoyncreaHe

Ha Ton100bMeHHMKa",

mBA)KHO: OOPW KOTATO CBETOANOAOHMAT WHAWMKATOP 3A TMNOYUCTBAHE HE E

BR/THOYEH:

NOYUCTBAMNTE TOMNOOBMEHHMKA HA BCEKM 30 MPOLECA HA WM3CYLUABAHE WU
BEAHDBA CEAMUYHO.

KoraTo npouecsT Ha cylleHe MPUKIoYM, OTBOpPEeTe BpaTUUKaTa

W A U34aKaiTe Aa ce oxnagu.

1. OrtsopeTe nocTameHTa U ocBoboaeTe 2-Te 3aKNO4aNKM Ha

Kanaka Ha KOHA4EeH3aTopa.
2. OTK/loYeTe Kanaka Ha TOM/I006MeHHMKa KaTO3aBbpTUTE B

NOKa3BaHaTa OT CTPEZIKUTE NMOCOKa.
3. OTCTpaHETe Kanaka Ha TONNOOOMEHHWMKA KaKTo e

MOKa3aHo.

4. MNMouuncreTte npegHata NBbPXHOCT Ha TOI'II'IOO6MEHHVIKa,

KaKTO € NOKa3aHOo.
5. MNoctaBeTe Kanaka Ha TOI'I!'IOO6M€HHMKa, KakKTo e

MOKa3aHo.

6. 3aKknoveTe Kanaka Ha TOI'IJ'IOO6MEHHMK3, Kato Tro
3aBbpPTUTE B NOKa3aHaTa OT CTPENKUTE NOCOKa.
7. 3aTBOp6Te Kanaka Ha 3alWMUTHOTO YCTPOVICTBO, KaKTo €

NMOKa3aHOo.

AHPE,D,YHPE)KD,EHME: HE MOYUCTBAMTE C HE3ALLIUTEHU
PBLE, Tb KATO MEPKUTE HA TON/IOOEMEHHMKA CA OCTPU.
Bb3MOMKHO E A HAPAHUTE PBHLETE CK.

13
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4. NMouucTBaHe Ha AaTYMKA 3a BAAXKHOCT

10 kg, 220-240V~50Hz

BbTpe B MawMHATa MMa Aatdvum 3a
BNIA*KHOCT, KOUTO YCTAHOBABAT AN NPAHETO
€ CYXO UMK He.

3a ga no4yuncTuTe gartymumTe:

1. OrtBopeTe BpaTaTa HA MalUMHaTA.

2. AKO mawuHaTa BCe owe e ropewa
nopagu npoLeca Ha CylleHe, U34yaKanTte TA
Aa ce oxnaau.

3.  M3nonsBaMKM MeKa Kbpna, HamnoeHa c
ouet, n3bbpleTe MeETaNHUTE MOBbPXHOCTU

Ha JaTyunKa U MM nscyLleTe.

mBA)KHO: NMOYUCTBAWMTE METANTHUTE MOBLPXHOCTU HA LATYMKA 4 NbTU B

FOANHATA.

mBA)KHO: He u3nonssaliTe MeTa/iHM WMHCTPYMEHTU 33 MOYUCTBAHE HA METaNHUTE

NOBBPXHOCTUN Ha AaTYUKa.

&HPEAYHPE)KD,EHME: Mopagn PUCK OT MNOXap M EeKCnIo3usA, He W3nonasBanTe

pa3TBOpMMU areHTn, NoYUCTBaluuM npenapatn Nan I'IO,CI,O6HVI NPOAYKTU, KOraTto novymncreaTe

AaTunuure.

5. MouuncreaHe Ha BbTpeLHaTa NOBbPXHOCT Ha BpaTaTa

ABA)KHO: HE 3ABPABAWNTE OA NMOYUCTUTE BBTPELLUHATA MOBBbPXHOCT HA BPATATA

CNeEA BCAKO U3CYLLABAHE.

OTBOpETe BpaTaTa Ha CywWWIHATAa WU NOYNCTETE BCUYKM BDBTPELWHU MNOBBPXHOCTN U

YNABTHEHUA C ME€KQa, B/Z1aXKHaA Kbpna.

14
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10 kg, 220-240V~50Hz

BalwaTa cywmaHa e obopyasaHa CbC CUCTEMM, KOUTO HEMPEKBCHATO U3BBLPLLBAT NPOBEPKM MO

BpeMe Ha CylleHeTo, 3a Aa npeanpuemar HeobxoaumuTe Mepku U aa BM Mpeaynpeast B

CNyYyai Ha HeMsnpaBHOCT

&I‘IPEAYI‘IPE)KAEHME: AKO NpobaembT NpoabAKaBa, 4OPU aKO CTe U3NBAHWUAN CTbNKUTE B

TO3U pasgen, Moif, CBbPXKETe ce C BalluA AMSAbP UK C OTOPU3MPAH CePBU3EH A0CTaBYMK.

HuKora He ce onuTBanTe Aa nonpasuTe HepaboTell, NPOAYKT.

NPOBNEM NPUYUHA PELLIEHUE
MoBbpxHOCTTa Ha PuUATbPalM3MUIiTE GUATLPA C XNaLKa BOAA.
32 MbX MOXe pga e
3anyLleHa.
KoHzeH3aTopbT mMoKe Aa e3amuitTe KoHAeH3aTopa.
3anyLleH.
BeHTUNALMOHHUTE OTBOpeTe BpaTUTe/Npo3opumTe, 3a 4a
peleTKkM B NpeAHaTa YacTnpesoTBpaTMTe  MOKAYBaHETO  Ha
Ha MalwWHaTa MOXe Aa ca[temnepaTypaTta B NOMELLEHMETO.
3aTBOPEHMU
MpouecbT N0  M3CyllaBaHe "
Mose pfa wma cnoit  oTjllouncTeTe SaTYMKa 3a BAAKHOCT.
OTHEMA ABATO BPEME. BApPOBMK BbPXy AaTyMKa 3a
BJIAYKHOCT
CywunnHATa MoXe g3 eHe npeTtoBapBanTe CyWWUNHATA.
npeToBapeHa C NpaHe.
MpaHeTo moxKe na He celli3bepeTe NO-BUCOKAa CKOPOCT 3a

LeHTpodyrMpa 40CTaTbyHO.

LeHTpodyrMpaHe Ha BawaTta NepanHs.

NpaHeTOo u3nM3a BAAXKHO B

KpaAa Ha npoueca

n3cylwiaBaHe.

Ha

I'IpaHeTo, KOETO M3/1M3a ropeuwo B KpaAd Ha npoueca Ha cyuweHe,

0OMKHOBEHO ce ycelwa Kato

Nno-B/1a*XHO.

M3nonssaHaTa  nporpama
MOXe [a He e noaxoasaia

3a TO3K BUA MNMpPaHe.

MpoBepeTe eTUKeTUTE 3a rpuka 3a
npaHeTo, nsbepete noaxoaALa
nporpama 3a BMAa nNpaHe w
lnonbAHUTENHO n3nonseaiite

nporpamuTe 3a BpeMe.

MoBbpxHOCTTAa Ha GMATLPA

3a MBX MOXe [da e

3anyLweHa.

N3muninTe dpmMaTbPa C XNaZKa BoAaA.

KOHAOeH3aTopbT MoXe fa e
3anyLleH.

MN3muitTe KoHAEeH3aTOpa.

CylmnHATa MOXe p[a €
npeToBapeHa C NpaHe.

He npeToBapBaiiTe CyLIMAHATA.

MpaHeTo mMoOXe Oa He ce
LeHTpodyrMpa 40CTaTbyHO.

M3bepeTe no-BMCOKA CKOPOCT 3a

LeHTpodyrMpaHe Ha Bawarta nepanHs.
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NPOBJIEM

NMPUYUHA

PELLUEHUE

CywmnnHATa He MOXe Aa ce oTBapA
WX MporpamaTa He MoXe Aa
6bae ctapTMpaHa. CylunnHAaATa He
Ce aKTMBMpa, KOraTo € HAaCcTpOoeHa

CywmnnHATa MOXKe Aa € M3KAKYeHa oT
KOHTaKTa.

YBepeTe
BKJ/IHOYEH U3UANO.

ce, 4Ye uwencenprt e

BpaTaTa mosKe [ja e OTBOpeHa.

YBepete
3aTBoOpeHa gobpe.

ce, 4Ye BpaTaTa €

Moe fa He cTe HacTpowuIM nporpama
WAM pa He CTe HaTUcHaauM byToHa
,Crapt/Maysa“.

YBepete ce, Ye nporpamata e
6Mna HacTpoeHa U CyLIMAHATA He

€ B PeXKMM Ha roToBHOCT (nay3a).

Moske aa e akTMBMpaHa 6/10KMpoBKaTa
3a geua.

Jeaktusmnpante 6J10KMpPOBKaTa 3a
Jeua.

Mporpamata e npeKkbcHaTa bes
npuynHa.

BpataTa moXe pga He e 3aTBOpeHa
nobpe.

YBepeTe ce, 4e BpataTta e
3aTBOpeHa fobpe.

Moxe pa wmano NnpeKbCBaHE Ha

E€NEKTPNYECKOTO 3aXpaHBaHe.

3a pa ctapTupare nporpama,
HaTucHeTe ByToHa ,Ctapt/aysa“.

Pe3epsoapr 3a BOAa MOXe nda €
Nb/1EH.

WanpasHeTe pesepBoapa 3a BoAa.

ﬂ,peXMTe ce cBuBaT, CnabCTABaT
Unn ce pa3BanAr.

M3non3BaHaTa Nporpama Moxe Aa He e
noaxoAALa 3a To3u BUA NpaHe.

MpoBepeTe €TUKETUTE 33 TrpuKa
3a npaHeTo nsbeperte

noaxogsawa nporpama 3a BMAA

or BpaTaTa U3Th4a BOAda.

npaHe.
Bb3MOKHO € MMa HaTpynaH Mbx no | MNouucrtete BbTPELWHUTE
BbTPEWHWTE MOBbPXHOCTM Ha BpaTaTa | MOBbPXHOCTM Ha BpaTaTa U

n BBbpXy NOBBLPXHOCTUTE Ha

YNNABTHEHUNETO HA BPaATATa.

NOBBPXHOCTUTE HA YNNABTHEHUNETO
Ha BpaTaTa.

BparaTa ce oTBapsA cama.

BpataTa MmoXe fga He e 3aTBopeHa
nobpe.

HatucHerte BpaTaTa AOKATO 4vyeTe
3BYK OT 3aTBapAHeE.

CMMBONTBT 3a pesepBoapa 3a BoAa
e BKNtoYyeH/npumurea.

Pe3epBoapr 3@ BOAa MOXKe [da €
Nb/1eH.

M3npasHeTe pe3epBoapa 3a BoAa.

MapKyybT 3a U3NyCcKaHe Ha BO4a MOXe
Aa e nperbHar.

AKO NpoOAyKTLT €  CcBbp3aH
AMPEKTHO KbM KaHa/, npoBepeTe

MapKy4da 3a U3nyCckaHe Ha Bo4a.

CumBONBT 33  MpepynpexaeHve  3a

NOo4YMNCTBaHE Ha ¢VII'IT'bpa € BK/IKOYEH.

cI:’I/U'I'I'bp'bT 3a MbX MOXKe a € 3auanaH.

MouncTeTe GpUNTHPA.

CMMBONBT 3@ npeaynpexaeHue
3a nouyucteaHe Ha unTbpa

npmmMmuraa.

lHe34oTOo Ha ¢uaTbpa MoOXe Aa

3a4pPBbCTEHO C MbBX.

MouuncTeTe rHe340TO Ha GUNTLPA.

Bb3MOXHO € Aa Mma c/noi, KonTo Aa
NpUYMNHABa 3anyLBaHe Ha

NOBBPXHOCTTA Ha GUATHPA 33 MbX.

N3muinTe dpmunTbpa Cc xnagka soga.

KoHAeH3aTopbT MOXKe fa e 3anyLeH.

M3muitTe KoHOEeH3aTOpa.
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* CywunHsita TpsibBa Aa paboTu Ha MbrieH KanauuTeT, HO ce YBepeTe, Ye TS He e NpeToBapeHa.

» KoraTto npaHeTo ce nepe, CKopocTTa Ha LieHTpodhyrpaHe TpsibBa Ja € Bb3MOXHO Haii-BMCOka. ToBa
LLIe CKbCM MpoLieca Ha U3cyllaBaHeTo U Liie Hamarnu KOHCyMauusTa Ha enekTpoeHeprvisi.

* YBepeTe ce, Ye HaBeOHBbX Ce U3cyllaBaT efHaKB/ MaTepuUn NnpaHe.

* Monsi, cneppaiiTe Npenopbk1Te B PbKOBOACTBOTO 3a M360p Ha nporpamu.

* 3a uMpKynauusi Ha Bb3gyxa OCTaBsiiTE MOAXOASLIO OTCTOSIHME Ha npejHaTa M 3agHaTta cTpaHa Ha
cywunHaTa. He nokpuBanTe pelueTkuTe B NpeaHaTa CTpaHa Ha mMaluvHara.

» OcBeH aKko He e HeobxoauMMo, He OTBapsiiTe BpaTaTa Ha MaluMHaTa gokaTo paboTtu. Ako TpsibBa aa
OTBOpPUTE BpaTaTta, He A APbXTEe ObJIT0 OTBOPEHA.

* He pobagsaiTe HOB (MOKPO) NpaHe No BpEME Ha CTapTUpaH NpoLeC Ha M3CcyLlaBaHe.

* KocMuTe 1 BnakHaTta, KOUTO ce OTAensT OT MpaHeTo U Ce CruBaT BbB Bb3Ayxa, ce CbOupaT oT
»puntpute 3a mbXx“. Npean Bcaka ynoTpeba, ce yBepeTe Ye Quntpmute 3a MbX Ca MOYNUCTEHM.

» 3a MoZenuTe C KOHAEH3aTop ce yBepeTe, Ye KOHAEH3aTOPbT Ce NMoYMUCTBA NOoHE BEAHBLX MECEYHO UM
cnep scekn 15 ynotpebuw.

» [lo BpemMe Ha npoLieca Ha cylleHe, cpefarta, B KOSiTO € MHCTanvpaHa CyluunHsTa, TpsibBa aa 6bae

nobpe nposeTpsABaHa.

N
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BbpTawara ce cywnnHa e 060pyuBaHa C BrpageHa cucrtema 3a pasno3HaBaHe He HeWn3npaBHOCTU, KOATO

nMa wumHankauma C npumMmuresailm pa6OTHM CBETITINHW. |_|O-,CI,OJ'Iy ca nokasaHu Haun-yecTuTe KodoBe 3a

HEeN3npaBHOCT.
Kop 3a HensnpaBHOCT PeweHune
@ M3npasHeTe pesepBoapa 3a Boda M ako npobnemMbT He 6bae OTCTpaHeH,
EO3/ ce CBbpXeTe C Hal-6nm3kunst ynbnHOMOLLEH CEPBU3EH areHT.
EO04 CBbpxeTe ce € Han-6MnM3KMst yMbIHOMOLLIEH CEPBU3EH areHT.
EO5 CBbpxeTe ce € Han-6MM3KMst yMbIHOMOLLIEH CEPBU3EH areHT.
EO6 CBbpxeTe ce € Han-6MM3KMst yMbIHOMOLLIEH CEPBU3EH areHT.
EO8 Bb3amMoxHO € ga uma rnyktoauMm B 3axpaHBaLLOTO HarpexeHue.
M34akanTe gokaTo HaNpexeHNeTo e NOAXOAALLO 3a paboTHUS AnanasoH.

TEXHUYECKU CNELUNDPUKALINAN

Mapka HEINNER

WUme Ha mogena HHPD-V10T2KA++
BucoumHa Min: 845 mm / Max: 855 mm*
WnpuHa 596 mm
Obn6oynHa 609 mm

KanauuteT (Makc.) 10 kg**

HeTHo Terno (cbc cTbkneHa Bpara) 45.3 kg
HanpexeHue 220-240V

MowHocT 1000 W

*MwuH. BUCOYMHA: BucoumHa, B KOSITO HE ca BKIHOYEHW perynmpyemuTe kpadeTa. *Makc. BucoumHa:

BucounHa, B KOSITO ca BKITIOYEHN perynupyemMunTte KpadeTta.

**Terno Ha npaHeTo, Npeau 4a ce uanepe.

mBA)KHO: 3a ga ce noaobpu KauecTBOTO Ha CYLUM/IHATA, TEXHMYECKUTE crneundpuKkaumnm
noaJsiexkart Ha NnpomsaHa 6es npegmsBecTue.
mBA)KHO: [eKknapupaHuTe CTOMHOCTM ca nonydyeHM B nabopaTopHa cpeda CbracHo

CbOTBETHUTE CTaHAapTW. Te3u CTOMHOCTM MmoraT Aa Cceé NPOMEHAT B 3aBUCMMOCT OT
YCN0OBUNATA HA OKOJ/1HATa cpeda U U3MNO013BAaHETO Ha CYLWUN/THATA.
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/\BHUMAHME:

1. Mo NpUYMHKM, CBBP3aAHM CbC CUTYPHOCTTA, 3aKOHOLATE/NCTBOTO WM3UCKBA MOMELLEHUE C
Hail-manko 1 M3 Ha 8 r xnaguneH areHT 3a Takosa obopyasaHe. 3a 110 r nponaH
MUHUMaNHUAT A0MNYCTUM pasmep Ha nomelleHmeTo uie 6bae 13,75 m3,

2. Oxnaxpala TedyHocT: OnacHOCT OT noap / onacHoOCT oT oTpasaHe / onacHocT oOT
MaTEPUANHM LWETU N NOBPeaa Ha ypeaa. YpeabT CbAbprKa XNagMNeH areHT, KOWTOo, BbNPeKu ye
e eKkosiormyeH, e 3ananmm R290. Hecna3eaHeTo My M3XBbp/aaHE MOXKe Aa AoBeae A0 noXap
nunun oTpasaHe. N3xBbpaeTe ypeaa NpPaBuUIHO U He NOBpPEXAanTe TPbOUTE OT OXNaAUTENHUS
Kpbr.

e Bug oxnaguten: R290

e Konnyectso ras: 110 r

e ODP (MoTeHuMan 3a nsyepneaHe Ha 030Ha): 0

e GWP (fnhobaneH npeaynpeguTeneH noteHuman): 3

3. OnacHOCT OT EeKCN/03Us MM MOoXKap. M3BageTe 3anafikute 3a UUrapyM uU KMbputute oT
Axoboserte.

4. He nocraBaiTe cylwMnHATa B 61M30CT 4,0 OTKPUT OMbH WU U3TOYHULM Ha 3ananBaHe.
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HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbPrOBCKM MapKM M HaMMEHOBAHUATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKu WAW PerucTpupaHu

TbProBCKN MapKn Ha CbOTBETHUTE UM NPUTENKATENN.

HuTOo eaHa yacT oT cneumMdurKaunnTe He MoKe Aa 6bae Bb3NPOU3BENKAaHA MO KakBaTo M Aa e
dopma wman cpeacTBo, WAM M3Mo/3BaHA 3a MoOJlyd4aBaHE HA MPOU3BOAHM KATo MPeBOAM,
TpaHchopmaumMm Man agantauuum, 6e3 npeaBapuUTeNHOTO Cbriacve Ha KomnaHuaTa NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npaBsa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

M3xBbpnAHe Ha OTNAaAbLUTE MO HAUYMH, OTTOBOPEH 33 OKO/IHATa cpega
MozKkeTe fla NTOMOrHeTe 3a OMNa3BaHETO Ha OKo/IHATa cpeaa!
Mons cnassaiiTe mecTHUTe pasnopendu: Npeaalite HePpyHKUMOHMPALLOTO eNeKTPUYecko obopyasaHe

Ha LLeHTbP 3a CbbUpaHe Ha OTNagbLIM OT eleKTprUecko obopyaBaHe.

|3

To3n NpoayKT e nNpoeKTUpaH W npou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTUTE M HOPMUTE Ha

EBponelickaTa 06LLHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen fAHKy No 3-5, Bbykypeuy, PymbHuA

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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Szaritégép

Modell: HHPD-V10T2KA++

e Szaritogép
e Mosasi kapacitds: 10 kg
e Energiahatékonysagi besorolas: A++
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Koszonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B _—_—_—_—,———

A késziiléek haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikonyvet, és brizze meg késébbi
tanulmdnyozadsra.

A kézikényvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsdssunk a késziilék lizembe helyezésére,
haszndlatdra és karbantartdsdra vonatkozé minden sziikséges utasitdst a.

A késziilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és haszndlat el6tt kérjiik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet.

“ J

lkon Felirat Leiras
A FIGYELMEZTETES Sulyos sériilés vagy haldl veszélye
A ARAMUTES VESZELYE Veszélyes fesziiltség

& T0Z Tlzveszély
A FIGYELEM Sériilés vagy anyagi kar veszélye

m FONTOS/MEGJEGYZES Informaciok a rendszer helyes m(ikddtetésérdl
Olvassa el az utasitasokat
& Forr6 feliilet

. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALIMA J

> Szaritogép
n > Hasznalati kézikonyv

» Garancialevél

N

IIl. ELSODLEGES SZEMPONTOK J
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e A késziléket 8 év alatti gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességli személyek, illetve sziikséges tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd
személyek csak akkor hasznalhatjak, ha egy a biztonsagukért felelds személy felligyelete alatt
allnak, illetve ilyen személy Utmutatdst ad részikre a készilék haszndlata tekintetében. A
gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitdst és karbantartdst nem végezhetnek
gyermekek feliigyelet nélkal.

e A szaritégép csak hdztartdsi és beltéri haszndlatra vald. A kereskedelmi hasznalat
érvényteleniti a garanciat.

e A szaritdgép élettartama 10 év. Ez az az id&szak, amely alatt a szaritogép megfelel6
mUkodéséhez szilkséges potalkatrészek kereskedelmi forgalomba kerilnek.

o A késziléket csak olyan ruhdkhoz hasznalja, amelyek cimkéje jelzi, hogy alkalmasak a
szaritasra.

e  Agyarto nem vallal felelsséget a helytelen hasznalatbdl vagy szallitasbol eredd karokért.
e Ne engedje, hogy a padldburkolatok elzarjak a szell6z6nyilasokat.

e A gép beszerelését és javitdsat csak az arra feljogositott szakember végezheti. A gyartét
nem lehet felelGsségre vonni az engedély nélkil végzett javitasokbdl eredd karokért.
FIGYELMEZTETES: Soha ne szérjon vagy 6ntson vizet a szaritéra mosas céljabol! Fennall az
aramités veszélye!

e Hagyjon legaldbb 3 cm helyet a késziilék oldalsd és hatso falandl, illetve felette, ha egy
munkalap ald tervezi helyezni a késziiléket.

e Ha szikséges a pult alatti szerelvény Ossze- vagy szétszerelése, azt arra feljogositott
szakembernek kell végeznie.

e Hagyjon legaldbb 3 cm helyet a késziilék oldalsd és hatso falandl, illetve felette, ha egy
munkalap ald tervezi helyezni a késziiléket.

e Ha szikséges a pult alatti szerelvény Ossze- vagy szétszerelése, azt arra feljogositott
szakembernek kell végeznie.

FIGYELMEZTETES: A késziillék hazaban vagy a beépitett szerkezetben ne engedje, hogy a
szell6z6nyildsokat akadalyozzak.

e  Miel6tt felvenné a kapcsolatot a helyi feljogositott szolgaltatdval a szarité beszerelésére,
ellendrizze a felhasznaléi kézikonyvben taldlhatd informacidkat, és gy6z6djon meg réla, hogy
az elektromos szerelvények és a vizkivezetés megfelel6ek. Ha nem azok, hivjon szakképzett
villanyszerel6t és vizvezeték-szerelSt, hogy elvégezzék a megfelels kiigazitdsokat.

o A sziritd beszerelési helyének el6készitése, valamint az elektromos aram és a
szennyvizelvezetés biztositasa az ligyfél felelGssége. Beszerelés el6tt vizsgdlja meg a szaritdt,
nincsenek-e rajta sérilések. Ha sériilt, ne szereltesse be. A sérilt termékek veszélyeztethetik
az egészségét.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ez a fejezet biztonsagi utasitasokat tartalmaz, amelyek segitenek megvédeni Ont a személyi
sérilés vagy vagyoni kar veszélyét6l. Ha nem koveti ezeket az utasitasokat, az
érvényteleniti a garanciat.
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1.1. Elektromos biztonsag

o A késziléket nem szabad kiilsé kapcsoldberendezésen, példaul id6zitén keresztil taplalni
vagy olyan aramkorbe kapcsolni, amelyet a szolgdltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.

e Ne érintse meg a tdpcsatlakozét nedves kézzel. Mindig huzza ki a dugdt a készulék
aramtalanitdasahoz, maskilonben fennall az dramités veszélye.

e (Csatlakoztassa a szaritot foldelt, biztositékkal védett aljzathoz. A foldel6csatlakozast
szakképzett villanyszerel6vel szereltesse be. Véllalatunk nem vonhato felel6sségre az abbol
eredS karokért/veszteségekért, hogy a szaritdt a helyi szabdlyzat altal megkdvetelt
foldel6csatlakozas nélkil hasznaljak.

e A fesziltséget és a megengedett véddbiztositékokat a tipustabla jelzi.(A tipustablat lasd a 3.
Attekintés fejezetben)

e A tipustablan jelzett fesziltségeknek és frekvenciaértékeknek egyezniiik kell a hazanak a
tapfesziltségével és frekvenciaértékével.

e Huzza ki a szaritdt, ha hosszabb ideig nincs hasznalatban, illetve beszerelés, karbantartas,
tisztitas és javitas el6tt, maskilonben a szaritd megsériilhet.

* A csatlakozdaljzatnak mindenkor szabadon hozzaférhetének kell lennie beszerelés utan.

Egy sérult tapkdbel/csatlakoz tuzet vagy aramutést okozhat. Ha sériilt, ki kell cserélni, és azt
csak szakképzett személyzet végezheti.

Az aramités veszélyének elkeriilése érdekében ne haszndljon hosszabbitdt, tobb csatlakozds
aljzatot vagy adaptert a szaritd tapfesziltségre kapcsoldsahoz.

1.2. Gyermekek biztonsaga

o A késziléket nem haszndlhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességl
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve olyan személyek, akik nem rendelkeznek a
szlikséges tapasztalattal, illetve ismeretekkel, kivéve, ha egy a biztonsagukért felelGs személy
feligyelete alatt allnak, illetve ilyen személy Utmutatdst ad részikre a készllék haszndlata
tekintetében.

o A késziiléket 8 év alatti gyermekek, korldtozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli
személyek, illetve szlikséges tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak
akkor hasznalhatjak, ha egy a biztonsagukért felel6s személy feligyelete alatt allnak, illetve
ilyen személy Utmutatast ad részikre a készllék haszndlata tekintetében. A gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitdst és karbantartast nem végezhetnek gyermekek fellgyelet
nélkal.

e Ne hagyja felligyelet nélkil a gyermekeket a gép kozelében.

e A gyermekek bezdrhatjak magukat a gépbe, ez haldlos veszélyt eredményezhet.

* Ne engedje meg a gyermekeknek, hogy m(ikodés kbzben megérintsék az livegajtét. A fellilet
rendkivil felforrésodik, és megsértheti a bort.

e A csomagoldanyagot tartsa tavol a gyermekektél.

e Mérgezés és irritacid kovetkezhet be, ha mosdszert vagy tisztitdszert fogyasztanak vagy az a
bérrel vagy a szemmel érintkezik.

e Tartsa a tisztitoszereket elzdrva a gyermekektél. Az elektromos készilékek veszélyesek a
gyermekekre.

e MUikodés kozben tartsa a gyermekeket tavol a késziiléktél.

gyermekzarat, hogy elkeriilje a futé program megvaltoztatasat.

¢ Ne engedje a gyermekeknek, hogy a készilékre masszanak/lljenek vagy belemasszanak.
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1.3. Termékbiztonsag

A tiizveszély miatt SOHA ne szdritsa a szaritéban a kdvetkez6 ruhadarabokat és termékeket:
* Ne szaritson kimosatlan targyakat a szaritégépben.

e Az olyan anyagokkal szennyezett targyakat, mint példaul f6z6olaj, aceton, alkohol,
petréleum, kerozin, folttisztitdk, terpentin, viaszok és viaszeltavolitd szerek, forrd vizben,
extra adag mosodszerrel kell kimosni a szaritégépben vald szaritas el6tt.

e Olyan ruhdk és matracok tisztitdsa, amelyeken gyulékony mosdszer vagy aceton, benzin,
petréleum, folttisztitd, terpentin, gyertya, viasz, viaszeltdvolitd vagy vegyszerek maradvanyai
vannak.

e Ruhadarabok, amelyeken hajlakk, kéromlakklemosé és hasonldé anyagok maradvanyai
vannak.

e Ruhadarabok, amelyek tisztitasara ipari vegyszereket haszndltak (mint példaul vegytisztitds).
e Olyan ruhadarabok, amelyeknek valamilyen habbdl, szivacsbdl, gumibdl vagy gumiszer(
anyagbdl készllt darabjai vagy tartozékai vannak. Ide tartoznak a latex habszivacsok,
zuhanysapkak, vizallé szovetek, méretre szabott ruhak és szivacsparnak.

e Toltettel ellatott és sérilt darabok (parnak vagy dzsekik). Az ilyen darabokbdl kilégd hab
tlizet foghat a szaritdsi folyamat soran.

e Robbanast okozhat, ha a szaritét olyan kornyezetben m(ikodtetik, ahol liszt vagy szénpor
van jelen.

FIGYELEM: Fém megerGsitéssel rendelkezd alsdnem(it nem szabad a szaritéba tenni. Ha a fém
megerd@sitések meglazulnak és eltdrnek szaritas kozben, megsérilhet a szarito.

TUZ:R290

Tliz- és sériilésveszély!

A készilék kornyezetbarat, de gyulékony R290 gdzt tartalmaz. Tartsa tavol a késziiléktél a nyilt
ldngot és mas tlzforrasokat.

1.4. Helyes haszndlat

FIGYELEM: Soha ne allitsa le a szaritogépet a szdritasi ciklus vége el6tt, kivéve ha minden
darabot gyorsan kivesz és kiterit, hogy a hé eloszoljon.

FIGYELEM: Gondoskodjon rdla, hogy hazidllatok ne mdsszanak a szaritéba. Hasznalat el6tt
ellendrizze a szarité belsejét.

FIGYELEM: Ha ledllitia a programot vagy aramsziinet kovetkezik be a szaritd mikodése
kézben, a ruhdk tulmelegedhetnek a szarité belsejében. A h6é koncentracidja 6ngyulladast
okozhat, ezért mindig aktivdlja a Felfrissités programot a h(ités érdekében vagy gyorsan
vegyen ki minden ruhat a szaritébdl, és akassza fel, hogy eloszoljon a hé.

e Csak haztartasi szdritasra hasznalja a szaritdt, és csak olyan szbvetek szaritdsdra, amelyek
cimkéje jelzi, hogy alkalmasak a szaritasra. Minden mds hasznalat eltér a rendeltetésszerd
hasznalattdl és tilos.

e A kereskedelmi hasznadlat érvényteleniti a garanciat.

o A késziléket kizardlag lakason belili hasznalatra tervezték, és egyenes, stabil feliletre kell
helyezni.

e Ne tamaszkodjon neki, és ne ljon a szarité ajtajara. A szarité felborulhat.

e A melegitési folyamat utan egy httési folyamat indul, hogy olyan hémérsékletet tartson,
amely nem karos a ruhakra (pl. azért, hogy a ruhdk ne fogjanak tiizet). Ezutdn a program
véget ér. A program végén mindig gyorsan vegye ki a ruhakat.
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FIGYELEM: Soha ne hasznalja a szaritét sz(iré nélkil vagy sériilt sziirével.

e A sz(ir6ket minden egyes hasznalat utan ki kell tisztitani a 6.1. A sz(ir§ tisztitdsa fejezetben
leirt mddon.

* A nedves tisztitds utdn a szlr6ket meg kell szaritani. A nedves sz(ir6k meghibdsodast
okozhatnak a szaritdsi folyamat soran.

e Nem szabad megengedni a pihék felgylilését a szaritégép koril (nem vonatkozik azokra a
készlilékekre, amelyek az épileten kivilre szell6znek).

FONTOS: A szaritd és a padlé kozotti rést nem szabad olyan targyakkal csokkenteni, mint
példaul a szényegek, fa vagy panel, mdaskilonben nem lehet elegend6 leveg6beszivast
biztositani a gépnek.

e A maximalis terhelhetGség 8 kg (szaraz ruha).

e Ne helyezze a szdritét olyan helyiségbe, ahol fagyveszély van. A fagypont alatti

hémérsékletek negativan hatnak a szarito teljesitményére.A pumpaba és a toml6be belefagyd
kondenzviz sériilést okozhat.

1.5. Mosogép tetejére torténd szerelés

FIGYELEM: Nem lehet mosdgépet helyezni a szaritd tetejére. Vegye figyelembe az aldbbi
figyelmeztetéseket, amikor a szaritdt mosogép tetejére szereli.

FIGYELEM: A szaritot csak azonos kapacitasu vagy nagyobb moségépre lehet szerelni.

e A szariténak a moségépen vald hasznalatahoz rogzitd alkatrészt kell hasznalni a két késziilék
kozott. A rogzitd alkatrészt egy arra feljogositott szolgaltaténak kell beszerelni.

e Amikor a szaritd a mosdgépre van helyezve, a késziilékek 6ssztomege (tdltve) majdnem 150
kilogrammot is elérhet. Helyezze a késziilékeket szilard, teherbird padozatra!l

Megfelel6 szerel6asztal a mosogép és a szaritogép részére
Szaritogép Mosogép
(Mélység) 37-41 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52.5cm X v v v v
56 cm X X v v v
61 cm X X X v v
64 cm X X X X v

Annak érdekében, hogy a szaritégépet a mosdgép tetejére helyezzék, opcionalis extraként egy
specialis szettre van szlkség. Ennek beszerzéséhez vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal. A szerelési utasitasokat a szettel egyitt szallitjak.
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Csatlakozas a vizkivezetéshez (opcionalis leeresztd tomlével, nem a csomagolasban)

A kondenzalé egységgel rendelkezd készilékekben a viz a viztartadlyban gyl(lik Ossze a
szaritasi folyamat sordn. Az 0sszegydilt vizet minden szaritasi folyamat utan ki kell Griteni. A
viztartaly idGszakos Uritése helyett hasznalhatja vizelvezetd tomlét is*, hogy kozvetlendl
kivezesse a vizet.

A vizelvezet6 t6ml6 csatlakoztatasa

1. Hazza meg és vegye ki a toml6 végét a szaritd hatuljan. Ne hasznaljon szerszamot a
tomlé kivételére.

2. lllessze vizelvezetd toml6 egyik végét ahhoz a nyilashoz, ahonnan a témlét kihdzta

3. Rogzitse a vizelvezetd toml6 masik végét kdzvetlenil a vizkivezetéshez vagy a kagyldba..

s = 1.1 = 7
. A : - = * g i - "

/

FIGYELEM: A toml6t ugy kell csatlakoztatni, hogy ne lehessen elmozditani. Ha a tomlé

vizelvezetés kdzben leesik, elaraszthatja a hazat.

FONTOS: A vizelvezet6 tomlSt maximum 80 cm magasra szabad szerelni.

FONTOS: A kivezetés és a késziilék kozotti részen nem szabad a vizelvezetd tomlét
megcsavarni, 6sszehajtani vagy ralépni.

* A vizleereszt6 tomlé tartalék alkatrészként kiilon megvasarolhatd

A labak bedllitasa

1. Ahhoz, hogy a késziilék hangja és vibracidja csokkenjen, stabilan és kiegyensulyozottan
kell allnia a labin. A |abak beadllitasaval gondoskodjon arrdl, hogy a késziilék ki van
egyensulyozva.

2. Forgassa a labakat jobbra és balra, amig a készlilék egyenes és stabil nem lesz.

FONTOS: Soha ne vegye le az éllithato labakat.
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Elektromos csatlakozas

FIGYELEM: Fennall a t(iz és az dramiités veszélye.

1. Aszaritd 220-240 V-ra és 50 Hz-re van beallitva.

2. A szarité tdpkdabele kilonleges dugdval rendelkezik. A tipustablan 1évé jel6lés szerint ezt
a dugot egy 16 amperes biztositékkal védett foldeléses aljzathoz kell csatlakoztatni. Az
aljzathoz csatlakozd erésaramu elektromos vezeték biztositéka aramerésségének szintén
16 ampernek kell lennie. Ha nincs ilyen aljzata vag biztositéka, forduljon egy szakképzett
illanyszerel6hoz.

3. Vallalatunkat nem lehet felelsségre vonni a foldelés nélkiili hasznalatbdl ered6 karokért.

FONTOS: Ha alacsony fesziltségi értékeken m(ikodteti a gépet, az lerdviditi a gép
élettartamat és csokkenti a teljesitményét.

Pult ala szerelés

1. Hagyjon legalabb 3 cm helyet a késziilék oldalsé és hatsé falanal, illetve a munkalap alatt,
ha egy pult ala szereli be a késziiléket.

2. Ha szikséges a pult alatti szerelvény 6ssze- vagy szétszerelése, azt arra feljogositott
szakembernek kell végeznie.
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V. PRODUCT DESCRIPTION J

(N

1

2
1

3
10
9

4
8 \\ 5

N

1. Felsé talca 7. Allithat6 ldbak
2. KezelGpult 8. Talapzatfedél
3. Betolt6ajtd 9. Tipustabla

4. Talapzat 10. Szlir6

5. Talapzat nyilasa 11. Fiokfedel

6. Szell6z6racsok
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1. Aszaritandé ruhdk szétvalogatasa

Kbvesse a szaritandd ruhak cimkéin talalhaté utasitasokat. Csak olyan darabokat szaritson,
amelyen a felirat/szimbdélum azt jelzi, hogy ,szaritéban szarithato”.

e Csak a 4.3. Terhelhetdség fejezetben megadott toltetekkel és ruhatipusokkal m(ikodtesse
a késziléket.

o | O | Q | ¥

E— ) . Nem alkalmas szaritoban
Nem szikséges vasalni Erzékeny/Kényes valo szaritasra
szaritas

Alkalmas szaritoban valo
szaritasra

XX

Nem vegytisztithato

©)

C Barmilyen hémérsékleten
Nem szarithato Magas hémérsékleten

® | O | e

I— I— —
Kdézepes homérsékleten | Alacsony hémérsékleten H& nélkal Felakasztva szaritando

[ d

1 /

Nedvesen felakasztva Arnyékban kiteritve
szaritando szaritando

@

Kiteritve szaritando Vegytisztitasra alkalmas

Ne szaritson egyltt vékony, tobbrétegl vagy vastag rétegl szoveteket, mert kiilonboz6
mértékben szaradnak meg. Ezért olyan ruhakat szdritson egyitt, amelyeknek azonos a
struktlraja és a szovet tipusa. igy egyenletes lesz a szaritds eredménye. Ha Ggy gondolja,
hogy a ruhak még nedvesek, kivalaszthat egy id6zitett programot a tovabbi szaritasra.
Kérjlk szaritsa kilon a nagyméretl (pl. paplan) és kisméret( ruhakat, hogy ne legyenek
nyirkosak a ruhak.
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FONTOS: A kényes szovetek, a himzett szovetek, a gyapju- és selyemszovetek, a kényes és
draga szovetekbdl késziilt ruhdk, a légmentesen zarddd ruhdk és a till fliggdnydk nem
alkalmasak a szaritoban vald szaritasra.

2. A szaritandd ruhak el6készitése

Robbands- és tlizveszély!

Vegyen ki a zsebekbdl minden targyat, mint példaul az 6ngyujtdkat és gyufat.

FIGYELEM: Megsériilhet a szaritd dobja és a szovetek.

* A ruhdk osszegabalyodhattak a mosasi folyamat soran. A szaritéba helyezés el6tt valassza
el azokat egymastal.

* Vegyen ki a zsebekbdl minden targyat, és alkalmazza a kdvetkez8ket:

» Kosse Ossze az oveket, kotényfliz6ket, stb. egymassal vagy hasznaljon egy ruhazsakot.

¢ Huzza fel a cipzdrakat, kapcsolja be a csatokat és rogzit6ket, gombolja be a huzatokat.

* A legjobb szaritdsi eredmény érdekében valogassa szét a ruhdkat a textil tipusa és a
szaritasi program szerint.

¢ Vegye le a ruhakrodl a csipeszeket és hasonld fémalkatrészeket.

o A sz6tt termékek, mint példaul a pdlok és a kotott ruhadk altaldban 6sszemennek az els6
szaritaskor. Haszndljon kimél6 programot.

* Ne szaritsa tul a mlszalasokat. Az gy(ir6dést okoz.

e Amikor a szaritandd ruhakat mossa, az 6blité mennyiségét a mosdégép gyartéjanak adatai
szerint allitsa be.

3. Terhelhet6ség

Kévesse a ,Programvalasztas és fogyasztasi tablazat” fejezetben taldlhatd utasitasokat.
(Lasd: 5.2 Programvalasztas és fogyasztasi tablazat). Ne tegyen a készllékbe tobb ruhdt,
mint a tdblazatban megadott kapacitasértékek.

FONTOS: Nem javasoljuk, hogy az dbran lathatdé mennyiségnél tobb ruhat tegyen a
szaritdba. Ha tul van terhelve, a szaritd szaritasi teljesitménye csokken, és megsériilhet a
szaritd és a ruhak.

Ruhak Szaraz téltosuly (g)
Agylepedé (dupla) 725
Parnahuzat 240
Flird6lepedd 700
Kéztorlé 225
Ing 190
Pamuting 200
Farmer 650
Szbvet - Ballonnadragok 400
Pélo 120
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1. Programvalaszté forgégomb

P

2. Elektronikus kijelz6 és tovabbi funkciok

1. Programvalaszté forgégomb

A programvalaszté forgégomb segitségével valassza ki a kivant szaritdsi programot

7 7

2. Elektronikus kijelz6 és tovabbi funkciok
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Kijelz6 szimbdélumok:

10 kg, 220-240V~50Hz

Viztartdly figyelmeztetés kijelz6

Sz(rGtisztitas figyelmeztetd jelzése

Kondenzalétisztitas figyelmeztetd jelzése
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Programvalasztas és fogyasztasi tablazat

10 kg, 220-240V~50Hz

Program Toltés | Mosdgép centrifugaldsi | Megmaradd nedvesség | Id6tartam
(kg) sebessége korulbelili mennyisége | (perc)
Cotton extra dry 10 1000 60% 245
Cotton cupboard dry 10 1000 60% 239
Cotton iron dry 10 1000 60% 171
Synthetics cupboard 5 800 40% 76
dry
Synthetics iron dry 800 40% 62
Delicate 600 50% 55
Time drying - - - -
Baby care 3 1000 60% 78
Duvet 2.5 800 60% 140
Sport 4 800 40% 103
Mix 4 1000 60% 112
Wool Refresh - - - 5
Refresh - - - 10
Express 34’ 1 1200 50% 34
Shirts 20’ 0.5 1200 50% 20
Energiafogyasztasi értékek
Program Toltés | Moségép centrifugdldsi | Megmaradd nedvesség | Energiafogya
(kg) sebessége korulbellli mennyisége | sztasi értékek
(kWh)
Cotton extra dry 10 1000 60% 1.29
Cotton cupboard dry 10 1000 60% 1.67
Synthetics cupboard dry 5 800 40% 0.79
Teljesitményfelvétel kikapcsolt dllapotban Po (W) 0.5
Teljesitményfelvétel bekapcsolt dllapotban P, (W) 1.0
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3. Kiegészit6 funkciok

Opcié:

Szaritasi fokozat - A szaritas utan elérhetS nedvességi fokozat 3 fokozattal novelhetd. igy ki
lehet valasztani a sziikséges szdrazsagot. A standard bedllitason kivili vdlaszthatod szintek: 1,
2, 3. Kivalasztds utan kigyul az adott szaritasi fokozat LED-je.

Finom szaritas — A finom anyagokat hosszabb ideig szaritjak alacsony h6mérsékleten
kivalasztasaval. A kivant késleltetési id6t a Start/Szinet gomb megnyomasaval aktivalhatja.
Az id6 elteltekor a kivdlasztott program automatikusan elkezd&dik. A késleltetési id6 soran
aktivalni/deaktivalni lehet a programmal kompatibilis funkcidkat. A Késleltetett inditds gomb
hosszan tarté nyomdsa folyamatosan valtoztatja a késleltetési id6t.

Gylir6désgatlas - Ha kivalasztja a ,,Gy(ir6désgatlas” opciot, és nem nyitja ki a szaritd ajtajat a
program végén, az 1 oras gy(ir6désgatld fazis 2 érasra né. A gylir6désgatld opcid kivalasztasa
utdn hangjelzés hallhaté. Ugyanannak a gombnak az Gjbdli megnyomasaval ledllithatja az
opciot. Ha kinyitja az ajtdt vagy megnyomja a Start/Sziinet gombot, amig a gy(ir6désgatld
lépés még tart, akkor az adott Iépést ledllitjak.

Berregd leallitasa - A szaritd hangjelzést ad a programvalaszté forgégomb elforditasakor, a
gombok megnyomasakor és a program végén. A figyelmeztetés kikapcsolasahoz nyomja meg
és tartsa nyomva a ,,Gy(ir6désgatlas opcid” gombot 3 masodpercig. A gomb megnyomdasakor
hangjelzés jelzi, hogy az opciét ledllitottak.

IdGzitett szdaritas - Ha a forgégombot az |dGzitett szaritas programra allitjuk, akkor az opciét a
gomb megnyomasaval indul. A Szaritasi id6 gomb hosszan tartdé nyomdsa folyamatosan
valtoztatja az id6t.

Gyermekzar - A gyermekzadr opcid arra szolgdl, hogy megakadalyozzuk a program
folyamatanak megvaltoztatasat, ha megnyomnak egy gombot a program kozben. A
gyermekzar aktivalasahoz nyomja meg egyszerre a , Késleltetett inditas” és , Gy(ir6désgatlas”
gombokat, és tartsa nyomva 3 masodpercig. Minden gomb le van tiltva, amikor a gyermekzar
aktiv. A program végén a gyermekzdr automatikusan kikapcsol. A gyermekzar
aktivalasakor/deaktivalasakor ,CL” fog megjelenni a kijelz6n 2 masodpercre, majd eltlinik, és
hangjelzést fog hallani. Figyelem, ha elforditja a programvalaszté forgégombot, amikor a
késziulék mikodik vagy a gyermekzar aktiv, hangjelzést fog hallani, és ,CL” fog megjelenni a
kijelz6n 2 masodpercre, majd eltlnik. Ha masik programra allitja a programvalaszté gombot,
akkor is az el6z6 program folytatja a m(ikodését. Uj program kivalasztasahoz ki kell kapcsolnia
a gyermekzarat, majd ,Ki” allasba kell allitania a programvalaszté gombot. Ezutan ki tudja
valasztani, és el tudja inditani a kivant programot.
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Programvalasztas kozben villog a Start/Sziinet LED.A program elinditasdhoz nyomja meg a
Start/Sziinet gombot. A Start/Szinet LED jelzi, hogy a program elindult, és a Szaritds LED
kigyullad.

Program Leiras

Cotton extra dry Ez a program vastag és tobbrétegli szoveteket szarit, mint példaul pamuttorolkozék,
agylepedék, parnahuzatok, fiird6kdpenyek, magas hémérsékleten, hogy On a
szekrénybe tehesse azokat.

Cotton  cupboard | Ez a program pamutpizsamakat, alsénem(it, asztalteritéket, stb. szarit, hogy On a
dry szekrénybe tehesse azokat.

Cotton iron dry Ez a program pamutruhakat szarit, hogy el6készitse azokat a vasalasra. A gépbdl
kivett ruhdk nyirkosak lesznek.

Synthetics Ez a program miszalasokat szdrit, mint példaul ingek, pdlok, bluzok, a
cupboard dry pamutprogramhoz képest alacsonyabb hémérsékleten, hogy On a szekrénybe

tehesse azokat.

Synthetics iron dry | Ez a program mdszalasokat szarit, mint példaul ingek, poldk, bluzok, a
pamutprogramhoz képest alacsonyabb hémérsékleten, hogy el6készitse azokat a
vasaldsra. A gépbdl kivett ruhdk nyirkosak lesznek.

Delicate Ez a program vékony ruhdkat szarit, mint példaul ingek, bldzok és selyemruhak,

alacsony hémérsékleten, hogy viselésre készen alljanak.

Time Drying A kivant szaritdsi szint alacsony hémérsékleten eléréséhez haszndlhatja a 20 perces
id6programokat. 200 percig. A szaritasi fokozattdl fliggetleniil a program a kivant

idépontban ledll.

Baby care Az Baby care program extra higiéniat igényl6 pamut ruhanemd, példaul babaruhak

magas hémérsékleten torténd higiénikus szaritdsara szolgal.

Duvet Ez a program a paplan szaritasara szolgal.

Sport A Sport programot szintetikus sportmosdkhoz, példaul rovidnadragokhoz, pélékhoz

haszndljdk alacsony hémérsékleten.

Mix Ez a program 10 perces szell6ztetést biztosit hé alkalmazasa nélkil, hogy felfrissitse
a ruhait.
Wool Refresh A gyapjufrissités alacsony hémérsékleten és gyengéd dobmozgdssal segiti a

gyapjutextiliakat a felesleges viz eltavolitdsdban mosas utan.

Refresh Ez a program 10 perces szell6ztetést biztosit hé alkalmazasa nélkil, hogy felfrissitse
a ruhait
Express 34’ 1 kg-nyi pamutinget, amelyek a moségépben nagy sebességen lettek

kicentrifugdlva, 34 perc alatt megszarit.

Shirts 20 2 vagy 3 ing vasalasra kész 20 perc alatt.

FONTOS: Ne nyissa ki a betdlt6ajtét, amig a program fut. Ha ki kell nyitnia az ajtét, ne tartsa
sokaig nyitva.
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A program haladasa

A program kézben

Ha kinyitja az ajtot, amig a program fut, a késziilék készenléti izemmddra kapcsol. Az ajtd
becsukdasa utan nyomja meg a Start/Sziinet gombot, hogy folytassa a programot. Ne nyissa
ki a betolt6ajtét, amig a program fut. Ha ki kell nyitnia az ajtét, ne tartsa sokdig nyitva.
Program vége

Amint a programnak vége, kigyulnak a Start/Sziinet, viztartdly szintje, sz(irGtisztitds és
kondenzalétisztitds figyelmezteté LED-ek. A program végén ezenfelll figyelmeztetd
hangjelzést ad. Kiveheti a ruhdkat, hogy a gép készen alljon egy Ujabb toltetre.

FONTOS: Minden program utdn tisztitsa meg a sz(r6t. Minden program utan Uritse ki a
viztartdlyt.

FONTOS: Ha nem veszi ki a ruhakat a program befejezése utdn, automatikusan aktivalédik az
1 6ras Gylr6désgatlas fazis. A program rendszeres id6kozonként megforgatja a dobot, hogy
megel6zze a gylir6déseket.

Dobfény informaciok

e Ez a termék LED dobfénnyel rendelkezik. A fény automatikusan kigyullad, amint kinyitja az
ajtét. Egy id6 utdn pedig automatikusan kialszik.

e A felhasznaldnyak nincs lehetdsége annak fel- vagy lekapcsoldsara.

e Ne kisérelje meg kicserélni vagy mddositani a LED fényt.
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PROGRAMOK

OPCIOK

Delay start

Buzzer cancel

Child lock

Delicate

Time

Drying

Drying

level

Delicate

Cotton  extra

dry

<\

A\

A\

A\

A\

A\

Cotton
cupboard dry

Cotton iron dry

Synthetics
cupboard dry

Synthetics iron
dry

N N N X

Delicate

Time Drying

Allergy Safe

Express 34’

Shirts 20

Mix

Crystallight
Refresh

NN N N N X

XXX [ XX [& X

RN N N P

Quick Hygiene

X

X

Crystallight
Baby Care

X

XN

X

Crystalight Dry

A NANEE A S Y YN NA U N VR NN

AR NANEEAA S AN N N AN

AR NANEEAA S AN N N AN

X

X

A NANEEA A S Y YN NA U N AR NN
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| X TISZTiTAS ES KARBANTARTAS i

mFONTOS: Ne haszndljon ipari vegyszereket a szaritd tisztitdsara. Ne hasznaljon olyan

szaritét, amelyet ipari vegyszerekkel tisztitottak.

e

1. Aszlir6 tisztitasa

mFONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN HASZNALAT UTAN MEGTISZTITANI A SZUROT.

A sz(r6 tisztitdsdhoz: . . s ie
Nyissa ki a betolt&ajtot.

Huzza fel, és vegye ki a szlirGket.
Nyissa ki a kiilsG sz(ir6t.

H W e

Tisztitsa meg a kilsé sz(ir6t kézzel vagy
egy puha kendd segitségével.

5. Nyissa ki a belsé sz(ir6t.

6. Tisztitsa meg a belsé szlir6t kézzel vagy

egy puha kendd segitségével.

7. Csukja be a szlirGket, és akassza be az
Akasztokat.

8. Helyezze bele a belsé sz(irét a kiilsé
Szlir6be.

9. Szerelje vissza a sz(ir6t.

Miutan a szarité egy ideje hasznélatban volt, ha
észrevesz egy akadalyt jelentd réteget a sz(ir6
felliletén, akkor mossa le a sz(rérél a réteget
meleg vizzel. Ujbdli visszahelyezés el6tt alaposan

szaritsa meg a sz(ir6t.

12
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2. A viztartaly liritése

3. A hécseréld tisztitasa

10 kg, 220-240V~50Hz

1. Hdzza meg a fidk fedelét, és dvatosan
vegye ki a tartalyt.

2. Uritse ki a tartalybdl a vizet.

3. Ha sz0szok gyliltek dssze a tartaly
leereszt6 kupakjan, tisztitsa meg vizzel.
4, |llessze vissza a viztartalyt.

mFONTOS: Soha ne vegye ki a viztartalyt, amig a program
fut. A viztartalyban lecsapddott viz nem alkalmas emberi
fogyasztasra.

mFONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN HASZNALAT UTAN

KIURITENI A VIZTARTALYT.

@FONTOS: Ha meglatja a ,HOcserélGtisztitds” figyelmeztetést, tisztitsa meg a hécserél6t.

Orontos: Akkor IS, HA NEM GYULT KI A ,,HOCSERELO-TISZTITAS FIGYELMEZTETO LED”:

TISZTITSA MEG A HOCSERELOT MINDEN 30 SZARITASI FOLYAMAT UTAN VAGY HAVONTA

EGYSZER.

Ha a szaritasi folyamat befejez6dott, nyissa ki a betdlt6ajtot,

és varja meg, amig lehdil.

1.
2.

N o s w

Nyissa fel a lapat fedelét az abra szerint.

Nyissa ki a hécserélg ajtézarait a nyil altal jelzett irdnyba
torténd elforditassal.

Tavolitsa el a hécserél6 kupakjat az dbra szerint.

Tisztitsa meg a hécserél§ elilsé feluletét egy sepriivel.
Helyezze vissza a h6cserél6 fedelét az dbra szerint.

Zarja le a h6cseréld ajtdzarait a nyil altal jelzett iranyban.
Csukja le a szarfedelet az dbra szerint.

AFIGYELMEZTETES: A HOCSERELO BORDAI ELESEK. NE
PROBALIA MEG KEZZEL TISZTITANI AZOKAT. A BORDAK
MEGSERTHETIK A KEZET.

13
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4. A nedvességszenzor tisztitsa

A gép Dbelsejében nedvességszenzorok

vannak, amelyek érzékelik, hogy szarazak-e a
ruhdk vagy sem.

A szenzorok tisztitdsdhoz:

1. Nyissa ki a gép betoltGajtajat.

2. Ha a gép még forrd a szaritasi folyamat
miatt, varja mseg, amig lehdil.

3. Egy ecetbe martott puha kendével torolje

meg a szenzorok fémfellletét, és szdritsa

meg.

mFONTOS: TISZTITSA MEG A SZENZOROK FEMFELULETET EVENTE 4-SZER.
mFONTOS: A szenzorok fémfeliiletének tisztitdsdhoz ne hasznaljon fémeszkozoket.

AFIGYELMEZTETES: A t(iz- és robbanasveszély miatt ne haszndljon olddszert, tisztitdszert

vagy hasonlod terméket a szenzorok tisztitasara.

5. A bet6l1t6ajto belso feliiletének tisztitasa

A FONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN SZARITASI FOLYAMAT UTAN MEGTISZTITANI A
BETOLTOAITO BELSO FELULETET.

Nyissa ki a szaritd betoltbajtajat, és tisztitson meg minden belsé felliletet és a tomitést is
egy puha, nedves kendével

14
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A szaritéd olyan rendszerekkel van felszerelve, amelyek folyamatosan ellenérzéseket végeznek a

szaritasi folyamat soran, hogy elvégezzék a sziikséges méréseket, és figyelmeztessék Ont egy esetleges

meghibasodds esetén.

AFIGYELMEZTETES: Ha a probléma tovadbbra is fennall, miutan On végrehajtotta az ebben a

fejezetben 1évs |épéseket, kérjik vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy egy feljogositott

szolgaltatéval. Soha ne prébaljon meg megjavitani egy nem miikods késziiléket.

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

A szaritasi folyamat hosszu

ideig tart.

Lehet, hogy a sz(ir§ feliilete
eltomddott.

Mossa meg a sz(ir6t langyos vizzel.

Lehet, hogy a kondenzild
eltomoEdott.

Mossa meg a kondenzalét.

Lehet, hogy a gép elején

[évé szell6z6racsok le

vannak zarva.

Nyissa ki az ajtdkat/ablakokat, hogy a
szoba hémérséklete ne emelkedjen tul
magasra.

Lehet, hogy van egy réteg
vizkd a

nedvességszenzoron.

Tisztitsa meg a nedvességszenzort.

Lehet, hogy a szaritd tul van
terhelve ruhaval.

Ne terhelje tul a szaritét.

ruhak

eléggé

Lehet, hogy
nincsenek

a

kicentrifugdlva.

Valasszon  nagyobb  centrifugdlasi

sebességet a mosdgépen.

A ruhdk nyirkosak a szaritasi
folyamat végén.

A szaritasi
nedvesebbnek érz6dnek.

folyamat végén forrén kikeriild

ruhak altalaban

Lehet, hogy hasznalt

program nem felel meg a

a

ruhak tipusanak.

Ellen6rizze a ruhak kezelési cimkéit,

egy a
megfelel6 programot,

valasszon ruhdk tipusdnak

és hasznalja

ezenfelll az id6zitett programokat.

Lehet, hogy a sz(ir6 felilete
eltomodott.

Mossa meg a szlr6t langyos vizzel.

Lehet, hogy a kondenzald
eltomGEdott.

Mossa meg a kondenzalét.

Lehet, hogy a szaritd tul van
terhelve ruhaval.

Ne terhelje tul a szaritét.

ruhak

eléggé

Lehet, hogy
nincsenek

a

kicentrifugdlva.

Valasszon  nagyobb  centrifugdlasi

sebességet a mosdgépen.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Nem lehet kinyitni a szaritot
vagy nem lehet elinditani a
programot. A szaritd
bedllitadskor nem aktivalodik.

Lehet, hogy a szaritd nincs bedugva.

Gondoskodjon rdla,

dugé illeszkedjen az aljzatba.

hogy a

Lehet, hogy a betdlt6ajtd nyitva
van.

rola, hogy a

rendesen be

Gondoskodjon
betolt6ajto
legyen zarva.

Lehet, hogy allitott  be
programot vagy nem nyomta meg a

nem

Start/Sziinet gombot.

Gondoskodjon rdla,

program be legyen dllitva és a

hogy a

szarito nincs készenléti

(sztinet) Gzemmodban.

Lehet, hogy aktiv a gyermekzar

Kapcsolja ki a gyermekzarat.

A program ok nélkil
félbeszakadt.

Lehet,
rendesen bezarva.

hogy a betodlt6ajtd nincs

Gondoskodjon rdla, hogy a
betdltéajtd rendesen be legyen
zarva.

Lehet, hogy dramsziinet volt.

A program elinditdsahoz
nyomja meg a Start/Szinet
gombot.

Lehet, hogy a viztartaly tele van.

Uritse ki a viztartalyt.

Ellen6rizze a ruhdk kezelési

A ruhak 0sszementek, , L i
Lehet, hogy a hasznalt program | cimkéit, vdlasszon egy a ruhdk
megfakultak vagy L L, .
. nem felel meg a ruhak tipusanak. tipusanak megfelel6
megrongalddtak
programot.
Lehet, hogy sz0szok gyliltek 0ssze a | Tisztitsa meg a betoltbajtd

Viz szivarog a beto6ltGajtonal.

betoltbajtd belsé fellletén és a
betoltbajtd tomitésének fellletén.

belsd feliiletét és a betdltbajtd
tomitésének felliletét.

A betolt6ajté magatol kinyilik

Lehet,
rendesen bezarva.

hogy a betolt6ajtd nincs

Nyomja be a betdlt6ajtét, amig
meg nem hallja a kattanas
hangjat.

A viztartdly figyelmeztetd jele
kigyult/villog.

Lehet, hogy a viztartaly tele van.

Uritse ki a viztartalyt.

Lehet, hogy a vizelvezet6 tomld
megcsavarodott.

Ha a készulék kozvetlendl a
vizkivezetéshez van
csatlakoztatva, ellenérizze a

vizelvezet6 toml6t.

A sz(rGtisztitds figyelmeztet6
jele kigyult.

Lehet, hogy a sz(ir6 nem tiszta.

Tisztitsa meg a sz(r6t.

A szlir6tisztitas figyelmeztetd jele

villog.

Lehet, hogy a sz6szok eltomték a szliré

tartojat.

Tisztitsa meg a sz(irG tartéjat.

Lehet, hogy van egy réteg a szlir6

feltletén, amely akadalyt képez.

Mossa meg a szlr6t langyos

vizzel.

Lehet, hogy a kondenzalé eltémEdott.

Mossa meg a kondenzalét.
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A szaritdgép beépitett hibaészleld rendszerrel van felszerelve, amelyet villogé miikodési fények
kombinacidja jelez. A leggyakoribb hibakddokat az aldbbiakban mutatjuk be.

Hibakdd Megoldas
@ Uritse ki a viztartalyt, és ha a probléma nem oldddik meg, forduljon
EO3 / a legkozelebbi szakszerviz képviselGjéhez.
EO4 Forduljon a legkozelebbi szakszerviz képvisel§jéhez.
EO5 Forduljon a legkdzelebbi szakszerviz képvisel§jéhez.
EO6 Forduljon a legkozelebbi szakszerviz képvisel&jéhez.
EO8 A tdpfesziiltség ingadozhat. Varjon, amig a fesziiltség megfelel az

Uzemelési tartomanynak.

MUSZAKI ADATOK
Marka HEINNER
Tipus neve HHPD-V10T2KA++
Magassag Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Szélesség 596 mm
Mélység 609 mm
Kapacitas (max.) 10 kg**
Netté tomeg (livegajtoval) 45.3 kg
Fesziiltség 220-240V
Teljesitmény 1000 W

*Min. magassag: magassag, ha nem hasznaljak az allithatoé labakat. Max. magassag:
magassag, ha az allithatd labak a maximumra ki vannak hdzva.

** A szaraz ruhdk tomege mosas el6tt.

FONTOS: A szaritd minGségének javitdsa érdekében a m(iszaki adatok elGzetes értesités
nélkil megvaltozhatnak.

FONTOS: A kozolt értékeket laboratériumi kornyezetben, a vonatkozd szabvanyokkal
O0sszhangban mérték. Ezek az értékek megvaltozhatnak a kornyezeti feltételektél és a
szaritd hasznalatatdl fliggden.
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AFIGYELEM

1. Biztonsagi okokbdl a szabdlyozas ilyen berendezések esetén legaldbb 1 m? helyet kdvetel
meg minden 8 g h(it6kdzegre. 110 g propan esetén a minimalisan sziikséges helyiségméret
13,75 m3 lenne.

2. Hdt6folyadék: tlzveszély, mérgezésveszély, anyagi kar és a készilék sérilésének
veszélye. A késSzilék h(it6kozeget tartalmaz, amely kérnyezetbarat, dm gyulékony R290. A
megfelel6 artalmatlanitds elmulasztdsa tlizet vagy mérgezést eredményezhet.
Artalmatlanitsa megfelelGen a késziiléket, és ne sértse meg a h(itékor csoveit.

o H(it6kozeg tipusa: R290

® Gazmennyiség: 110 g

e ODP (6zonlebonto potencial): 0

e GWP (globalis felmelegedési potencial): 3

1. Robbands- és tlizveszélyes. Vegye ki a zsebekbdl az 6ngyujtokat és gyufakat.

2. Ne helyezze a szaritot nyilt tlz vagy gyujtdforras kozelébe.
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e Teljes kapacitason kell mikodtetni a szaritét, de vigydzzon, hogy ne terhelje tul.

e A ruhdk mosdsakor a centrifugdlasi sebesség legyen a lehet6 legnagyobb. Ez lerdviditi a
szaritasi id6t, és csokkenti az energiafogyasztast.

e Gondoskodjon rdla, hogy ugyanolyan fajta ruhakat szaritson egyitt.

e A programvdlasztasnal kérjik kovesse a felhaszndldi kézikonyv javaslatait.

¢ Hagyjon megfelel§ rést a szaritd elllsd és hatsé oldalan a leveg6 keringéséhez. Ne fedje le
a gép elején 1évé szell6z6racsokat.

e Ha nem sziikséges, ne nyissa ki a gép ajtajat szaritds kdzben. Ha ki kell nyitnia, ne tartsa
sokaig nyitva.

¢ Ne adjon hozz3 Uj (nedves) ruhdkat a szdritasi folyamat soran.

e A ruhdkrdl levald és levegbbe keriil6 hajszalakat és szoszoket a szlir6k gyjtik 6ssze. Kérjik
gondoskodjon rdla, hogy a szlir6ket minden hasznalat

el6tt és utdn megtisztitsa.

e A kondenzaldval elldtott tipusoknal gondoskodjon réla, hogy a kondenzdlét havonta
egyszer vagy minden 15 haszndlat utdn megtisztitsa.

e A kornyezetnek, ahova a szaritdt beszerelték, jol szell6z6nek kell Lennie a szaritdsi
folyamat soran.

"
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A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjuk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikod6 elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gydijté kdzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet§ birtokldk altal bejegyzett

markanevek.

A miszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen médon, és
nem hasznalhatd fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

tarsasag elGzetes belegyezése nélkul.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

3

A terméket az Eurdpai Kozosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak. J

Importdr: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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